TIBETO-BURMAN TONOLOGY
IN AN AREAL CONTEXT

James A. Matisof f

In the beginning was the Sino-Tibetan monosyllable, arrayed in its full
consonuntul and vocalic splendor. And the syllable was without tone and devoid of pitch.
And monotony was on the fuce of the mora. And the Spirit of Change hovered over the
segments flanking the syllabic nucleus..And Change said, “Let the consonants guarding
the vowel to the left and right contribute some of their phonetic features to the vowel in the
name of selfless intersegmentul love, even if the consonunts thereby be themselves
diminished and lose some of their own substance. For their decay or loss will be the
sucrifice through which Tone will be brought into the world, that linguists in some future
time may rejoice..And it was so. And the language saw that it was good, and gradually
began to exploit tonal differences for distinguishing utterances —yea, even bending them to
morphological ends. And the tones were fruitful and multiplied, and diffused from tongue
to tongue in the Babel of Southeast Asia... [Matisoff 1973:73]

Tibcto-Burman (TB) tonology is a vast topic that I cannot begin to treat

adcquatcely in this bricl paper. 1 hope mercly to show how complicated the tonal
picturc is in the “tone-prone” TB arca, and to raisc a few theorctical issucs about the

naturc, variety, and diffusibility of tonal systems. After some general remarks on
tonogenesis and its relationship to syllable structure, 1 attempt a rough typology ol TB
tonal systcms. Finally I take up the issue of whether a single system of proto-tones
can be sct up at the PTB and/or PST level, and the strange fact that tones and other
prosodic features arc emincenily dilfusible.

1. Tonogenesis

The basic mechanisms of tonogenesis were explained with respect o

Victnamese by Haudricourt in a classic article (1954). Sec Figurce 1.

FIGURE 1. Vietnamese Tonogenesis

(a) Vietnamese A (2000 B.P)

Conlour¢—m8Mm— > )
* pa pas > pah pax > pa’
=
2
& ba bas > bah bax > ba?

NO TONES, C;’s and C{’s intact
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(b) Victnamese B (6" ¢. C.E)

Mid Falling Rising
pa pa pd
ba ba ba

THREE TONES:
exeunt laryngeal C/’s/enter “contours”

(¢) Vietnamese C (12" ¢. C.E )

HIGHER | pa “ngang” | pa “hoi” | pd “sac

LOWER | pa “huyén” |pa “ngi” |pa “ning”

SIX TONES: exeunt voiced Ci’s/enter “registers”

According to this model, which has gone basically unchallenged by subsequent
scholars, tonogenesis is best explained as a compensatory mechanism for the
depletion of consonantal contrasts at syllable-final or syllable-initial posilion.z In
language of the proper structural type, the loss of a final laryngeal */-7/ or */-h/ (the
latter often from an earlier */-s/) had a raising or lowering effect on the syllable’s
pitch-contour, respectively (as in Vietnamese B). At the other end of the syllable, the
loss of a voicing contrast in initial position typically led to a tonal split (as in
Vietnamese C)—a multiplication of an already cxisting contrast, such that formerly
*yoiced-initial syllables assumed a distinctive tone sctting them off from syllables
with originally *voiccless initials.

Tone is by no means a simple matter of relative pitch, but rather a complex
bundlc of fecatures, including phonation-type, tonguc position, pharyngeal tension,
vowel length, and contour. Whatever the cxact interrelationships of these phonetic
mechanisms may be, the fundamental opposition secems to be between what we could
call the tense vs. lax laryngeal syndromes. See Figure 2.

* Rarer tonogenetic mechanisms include a vowel length contrast being transphonologized into a tonal one.
Sce Svantesson 1988 '

86



FIGURE 2. Laryngeal attitudes °

TENSE-LARYNX SYNDROME

LAX-LARYNX SYNDROME

Higher pitch /rising contour association
with -’

voicelessness

Lower pitch/falling contour association
with —h

voicedness, breathiness

retracted tongue-root advanced tongue root

(creaky) laryngeal turbulence “rasping” laryngeal turbulence
larynx lax and/or lowered= distended

supraglottal cavity

larynx tense and/or raised= reduced
supraglottal cavity

2. Typology of Tibeto-Burman tone systems: syllable structure and tone

The TB family is remarkable for its typological diversity: phonological,
morphological, and grammatical. Although TB morphemes are basically
monosyllabic, the TB  monosyllable varies in complexity from that of Written
Tibetan (WT, which closcly approximates what is set up for Proto- TB) and that of

Lahu. Sce FIGURE 3.

FIGURE 3: PTB, WT and Lahu syilable canons
[T]
PTB  : (P2) (P) Ci(G)V (1) (CD) (s)
WT 1 (P2) (P) Ci(G) V (CE) ()
T
Lahu :(Ci) V

The abundant prescnce of prefixes (or preinitials) means that PTB was rcally
more scsquisyllabic--i.e. a syllable-and-a-half in length — than strictly monosyllabic.
Many TB languages are sesquisyllabic to the present days. In favorable cases it can
be demonstrated that the sources for these “minor”, unstressed prefixal syllables
were independent morphemes to which meanings can be assigned (e.g. Wrilten
Burmese (WB) parwak ‘anU<PTB * baw-rwak (*baw ‘insect’). In addition, all TB

languages have polysyllabic words, due to such morphological processes as
compounding, affixation, reduplication, and eclaboration — not to mention the

borrowing of unanalyzable polysyllables from non-TB languages.

¥ Matisoff 1973:76. .

* Much of this diversity is explicable in terms of the interinfluence of the two great linguistic areas
dominated by China and India: what | have called the Sinoshpere and the Indoshpere. See § 4 below

’ Mazaudon (1974:84-90) divides up the TB family into “schwa-languages™ vs. “non-schwa languages™.
according to whether théy are scsquisyllabic or strictly monosyllabic.
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Sinospheric TB languages tend to be more strictly monosyllabic than others.
Since they also preserve final consonants and prefixes Iess well than many
Indospheric  languages, they arc usually morc tonally complex than less
uncompromisingly monosyllabic languages. Strictly monosyllabic languages scem
especially “tone-prone™:

“There is something about the tightly structured nature of the syllable in monosyllabic languages
which favors the shift in contrastive function from one phonological feature of the syllable to
another..So tightly interdependent are these neighboring vowels and consonants, that certain
phonctic features scem bounced back and forth from vowel to consonant and back again through
the history of the TB languages...” (Matisoff 1973:78-9):
On the other hand, many TB languages with complex monosyllables (i.c. relatively
good consonant prescrvation) arc only marginally tonal, or have no phonemic tonal
contrasts at all.

In view ol their diversity in terms of syllable structure, it is not surprising that
the tonal TB languages differ in the size of their tone-bearing unit (TBU). varying
from the single syllable to “phonological words™ which may contain 2, 3, 4 or morc
syllables. Tone systems may also vary in the role played by phonational (register)
differences, as opposed to mere pitch and contour contrasts. It is in fact impossible to
draw a strict dividing line between “tone” and “phonaiion

The rough typological distinctions in the following sections arc not mutually
cxclusive. Burmese is simultancously a (mildly) sesquisyllabic language (2.2) and a
phonation-prominent onc (2.3). Jingpho is highly scsquisyllabic (2.2) but also has a
sccondary tone that appcars mostly in dissyllables (2.5). '

2.1 Omnisyllabic tone languages
2.11 Lahu: an omnisyllabically tonal, non-schwa language with many compouncds

Lahu is a Sinospheric, strictly monosyllabic language, like Chinese (especially
Southern dialects like Cantonese). If particles are in danger of losing their stress, they
just get fused with other particles, and the particle combination as a wholc has stress.
Even prefixes (including the ubiguitous 3- < PLB *an-) are fully stressed and tonal.
(This d—prefix, which sometimes serves to nominalize verbs, usually disappears in
compounds: u ‘lay an cgg’, 3- u ‘an cgg’, ga?-u ‘hen’). Even polysyllabic loanwords
reecive a tone on cach syllable (kdmiti ‘committee’). )

As indicated in Figure 3 above, Lahu is a language with very simple
monosyllables, with no initial consonant clusters and no final consonants, and no
contrast in vowcl length; many syllables lack an initial consonant cntirely. In
compensation there is a rich system of seven tones, 5 open and 2 checked. The two
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checked tones (as well as onc of the open ones”) descend from carlier syllables with

final *stops. [t is casy to find minimal septuplets illustrating all scven Lahu tones. Sce

FIGURE

4. A Lahu minimal tonal septuplet: ca on all 7 tones

NAME APPROXI- | SYMBOL EXAMPLE PROVENIENCE
MATE
CONTOU
R
e Mid 1 33 (unmarked)| ca “look for” <*I' A, G,S:*3
Low-falling | N 21 Il ca “ficree” <*1 P,V
OPEN High- ¥ 54 ™ ca “cat” <*2P,A,V >*()PEN
falling
Very-low ot~ 1~/ ca “feed” <*2G,S
112
High-rising | 1 45 £/ | e boil” 3 1»
o . € .
< (
*S k
}"“CHECKED
CHECKED High- 1 54 /™ €A “string” <*-V__p, LKk
checked
Low- 421 /7 ca? “machinc™ | < *V__p, Lk
checked Y

P: plain; A: aspirated; G: glottalized: V: voiced; -V: voiceless: S: voiceless spirantal

The phonological simplicity of

thc¢ Lahu syllable has led to massive

homophony. The language has resorted 1o two strategics (o preserve contrastivity,

onc phonological (the proliferation of tones) and one morphological (compounding).

Even with tonal contrasts, there remain many homophonous monosyllables; this is
handled, in Lahu as ¢.g. in Mandarin, by compounding or collocation. Sce all the

Lahu syllables pronounced ha (all under midtone, unmarked in the transcription), in

FIGURE 5.

*This is the well-known Lahu high-rising tonc. which descends by “glottal dissimilation™ from syllables
with PLB #voiced glottalized or *voiceless sibilant initials and a *final stop. Sec Matisoff 1970. where
the word ronogenesis was first used.
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FIGURE 5. Lahu homophonous monosyllables

PTB PLB Lahu Lahu
monosyllables disyllables
‘hundred’ *h-r-gya * Pra’ ha té ha
‘moon’ *s-gla #g-la ha ha-pa
‘tlonguc’ * s-lya *s-l(y) a' ha ha-tg
‘spirit’ * s-hla * sla ? ha 3-ha
‘winnow’ * g-ya (:p) * ’-yal ha ha ve

Note that ha “hundred” is not usable by itsclf. but must always be preceded by a numeral (c.g. tea
ha -cne hundred”): the -pa in “moon’” is a meaningless suffix. ubiquitous in TB (cf. WT zla-ba “moon’).
The t€ in “tonguc” looks like it once had an independent meaning. but recurs nowhere eise in the language:
the 3- prefix in “spirit™ ( < PTB *7 an-) occurs as a bulk-provider before hundreds of Lahu roots: the
particle ve in ha ve “to winnow’ is a nominalizer that occurs in the citation form of verbs (much like
English ro). serving to distinguish verbs from any homophonous nouns.

In sum, Lahu has monosyllables and innumecrable di- and tri-syllabic
compounds, but no scsquisyllables.

2.12 The tones of Lolo-Burmese

Lolo-Burmesc is the best understood branch of TB from the point of view of
cstablished tonal correspondences, and sophisticated reconstruction based on a
dctailed understanding of the tonogenetic effects of various manners of articulation
of the prevocalic consonant groups (cspecially the interaction of prefixes with the
root-initial). Sce Burling 1968; Matisoff 1969, 1970, 1972, 1979; Bradley 1978.

Sce Figure 6 and 7 (reproduced from Matsoff 1972:23-24) for an example of
the complex interaction ol initials, syllable-types, and toncs in Lolo-Burmese
checked syllables (those descending from prototypes with f{inal stops */-p-t-k/.

7 See Matisoft 1991:493.
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FIGURE 6. Loloish tonal developments in *checked svllables with stop initials *

PTB PLB WB LOLOISH LAHU LISU AKHA NASU  LU-CH'UAN
- TONE :
- CLASS
“bhak  * bak pak  LOW  pa?  bag, baLS baS5  baS5c
* pak * p(h)ak phak HIGH  phi?  pha, paHS  pha32s pha22s
*C-bak * C-bak pak LOW pa? bap,  baLS bas5 ba 55c¢
* C-pak * C-p(h)ak phak LOW pha?  phas paLS pha55  pha55c
* N-bak * * mbak pak  LGW ba*? | bas, baLS b’a55 | mp’a 55¢
*N-pak *mp(h)ak- pak  HIGH ba? ba;  baHS ba32s mp’a22s
¢ s-bak™ | |
“bak phak LOW pd pas paLS padS5 pa55c
“ H-ba -paz
) N _ ‘
s-pa:f?pak phak HIGH  Pd?  pa; paHS pa32s pa22s
* H-ps - pa

% The symbol “C-* in the chart is a cover-symbol for a voiced pretix (representing the merger of all those
set up for PTB (/b- d- g- r- I-/). This elusive element is responsible for pushing checked syllables with
*voiceless root-initials into the LOW tonal class. Unprefixed syllables with *voiceless initials naturally

2o into the HIGH class.
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FIGURE 7: Loloish tonal developments in *checked syllables with non-stop initial *

LOLOISH
PTB PLB wWB | TONE | LAHU |LISU | AKHA | NASU LUﬁ
CLASS CH'UAN
A. Spirants
* sak * gak sak HIGH SAa? syan sa HS Ssa 32s | sa 22s
¥ zak * zak sak LOW ya? rae saLS |zas55 |rzaS55c¢
: C-sakl *C-sak | sak LOW sd syas | salLS sa 55 sa 55¢
: N-sakJ,
B. Nasals
* mak } *mak mak LOW ma? mag malLS | maS55 | maS55c
"C-mak{\
*s-mak | *hmak | hmak | HIGH ma? mas ma HS | ma 32s | ma 22s
*H- *?mak | hmak | LOW ma ma, ma LS | ma 55 ma 55¢
mak
C. Resonants
* lak 1 *lak lak LOW la? ld la LS la 55 la 55¢
* C-lakJ
*s-lak L *?ak | hlak | LOW hd la 4 la LS hla 55 | hla 55¢
s H—lakJ (or 34)
*ko-lak | *klak klak HIGH ha? h’a, |la HS la 32s | la 22s
>kyak

While LB tonal developments in stopped syllables are now abundantly clear,
the origin of the contrast between the principal PLB open tones, Tones *1 and *2, is
by no mcans obvious. The contrast is ol considerable antiquity, since it alrcady
cxisted in Pyu, an cxtinct language once spoken in N. Burma, fclt by Benedict to be
closc to Nungish (STC pp. 9,196), and attested in inscriptions since the [irst

millennium A.D.

As Shafer (1943) showed, the twos marked in Pyu writing

9 . . " . . . .
he three series of nasals (c.g. */m hm ?m/) that the tonal evidence requires one to reconstruct for proto-
Loloish are similar to the three series of resonants reconstructed by Haudricourt for Proto-Karen (e.g. */w

hw 2w/). and that survive as such in Bwe Karen.
Onec of the four faces of the famous stele bearing the Myaxedi Inscription of A.D. 1111 is in Pyu.

10
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correspond roughly to the two basic open tones of Burmese, though with many
cxeeptions. (There also seems 1o be a tonal contrast in Pyu siopped syllables (the
only Pyu final consonant is -?, though many of these final glottal stops scem
secondary, as in the numeral FOUR pla?<PTB*b-lay).

It is natural for lohog,cnclicists to assume that the Tone *1/ *2 contrast arosc
through the influence of a previous laryngeal fina! consonant. Puileyblank (1963) and
Haudricourt (1975) have posited a suffixal *-s (which later hecame *.h) as the source
of the breathy Tone *2 (which in (act is often written with the Sanskrit/Pali visarga,
two colon-like dots usually transcribed as “h”. rcprcscnlmg a laryngcal alternant of
Skt. —s or -r). The bcsl cxample I have bcen able to find where LB Tone *2
corresponds. Lo forms with final /-s/ clsewhere in TB arc BONE (PLB* row’< PTB
*rus; cf. WT rus-pa, and Apcrhdpv, TWO (Proto-Loloish *ni2<PTB *g-nis and
SEVEN'' (rcally the same root; the WB forms arc not directly cognate) PLoloish
*Si*<PTB *-s-nis.

A serious objection to this suffixal-origin hypothesis is that Tones *1 and *2 arc
of 10ug}‘ly cqual lexical frequency. If *2 really was of suffixal origin, we could
cxpect it to be much less frequency than the phonationally ncutral and suffixless
Tonc *1 (just as the pingshepg in Chincse is overwhelmingly more t'r'*qucn!‘thzm the
“obligue” tones that are thought to be of suffixal origin). H(;wcvu some recent work
by Ostapirat (to appecar, 1997)j, has unearthed some sug_gc.sllvu correspondences
between Tiddim ‘Chin (NW Burma; see Henderson 1965)'and"Chcpzing"(Ncpal: see
Caughley 1972): i.e. Tiddim “tone 17 corresponds to Chepang final glottal stop or
creaky voice, while Tiddim “tone 2” corresponds to Chepang open syllables with
clear voice. T have notcd that these two -tonal classes L()rrcspond (wuh some
cxceptions) to PLB Tones *2 and *1, respectively:

Tiddim Chepang PLB
2 clear *1
I creaky (-7)
2.2 Sesquisyllabic tone languages
2.21 Jingpho

Jingpho, onc of the most important TB languages, spoken in N. Burma and
adjacent arcas of Yunnan and India, has well-preserved final stops and nasals. a
robust system of three principal tones in syllables ending with a vowel or nasal, and a
two-way tone-contrast in stopped syllables. It is also a languagce with a high

" Phese are really the saime root: the PTB numeral system was cvidently quinary in this respect. The
Burmese forms for these two numerals are not directly cognate to the Loloish forms. See Matisoit
1997:66-7. 77. 30. 84
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pereentage ol sesquisyllabic words, but relatively few dissyllabic compounds. We
may divide Jingpho words into 4 structural types:

(a) monosyllabic T

Ci(G)V(Cy)

Purcly monosyllabic words arc relatively rare in Jingpho, though they certainly
exist It they end in a vowel or nasal they may appear cither under the high-tone/*/
(55). mid-tone /7 (33), or low-tone /°/ (31), c.g. khi'bc smoky’; khron “sprcad
guickly™: sai “blood™. (For the rare and sceondary falling tone /27 (51) sce below 2.5).
Stopped syllables may end in /-p-t-k-?/. Since PTB *-k has developed into Jingpho
final -7 (c.g. "pig’ PTB *p ak > Jg. wa?), modern Jingpho -k occurs only in
loanwords (especially from Shan and Burmesce). There is a HIGH-LOW tonal contrast
vs. myi? ‘cyc’, lap

’

in these  “dead™ syllables. c¢.g. ya? “night’, 2ap ‘bank a firc
Nk

“leap

(b) Prenasalized T
N-Ci(G)V(Cy)

A frequent syllable onsct is the syllabic nasal N-, which assimilates in position
of articulation to the following root-initial. and which may take a full tone. Before
noun-roots, it has been shown to derive frequently from PTB *r- (Benedict 1972:
109)". This syllabic nasal under the high tone /a-/ {ill an important grammatical role:
this is the negative morpheme (<PTB *ma; sce below 2.5). Exs: mi-biig wind (n)’;
stone” (<PTB *r-lup; cl. Mikir arlon). §-khyin ‘kidncy’; n-li ‘not have’ (<
li "have’). In Hanson™ dictionary there are 24 pages of entrics beginning with the
syllabic nasal, making this a morc [requent syllable onsct than all but 5§ minor
syllables; often the syllabic nasal 1s demonstrably a reduction of a full syllable
beginning with a nasal initial (next section).

(¢) Sesquisvllabic T
Co -Ci(G)V (Cp

The typical Jingpho word is scsquisyllabic. (E.g., all the numerals from ONE to
TEN arc sesquisyllables, except for kra? “six’ and ” §i‘ten’). The vowel of the
minor syllable is always unstressed schwa. No [ewer than 21 consonants (including ?-
, sometimes regarded as zero-initial) may begin the minor syllable, though only 5 of
them arc common. and 12 marginal or dialectal™®. A rough count of the cntrics

"> “Ihis tonal contrast in stopped syllables was implausibly imputed by Maran (1971) to a voicing contrast
in the final consonant. This analysis involves positing a voiced equivalent to glottal stop. a phonetic
impossibility. [ have tried to correlate this Jingpho tonal split in stopped syllables to the one that occurred
in Loloish. with equivocal but suggestive results. See Matisol 1974, 199 1a. and below 3.2.

" The reflex of PTB prefixal *m- is the very frequent Jg. Prefix ma- (below).

" No clusters like pra- or kra- may occur in these minor syllables — unlike the situation in many Mon-

Khmer languages. or in Khmer words borrowed into Siamesc.
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beginning with cach prefix in Hanson’s 739-page dictionary (1906/ 1954) gives some
5

idca of their relative frequency (approximate number of pages in parcntheses):
Veiy [requent: md (41.5); 79- 37); ka- (35.5); Ia- (27.5); $3- 24.3) / ¢[. N- (24), above/
Fairlv frequent: g3 (9.3); Jo- (6.8); $9- (6.7)
Rare: t$3- (4.5); p9- (4); kha- (3); da- (3); pha- (1.5); 59- (1)
Less than one page: : td3-, tha-, ba-, na- (Hkauri dialcct), 19- ( Hkauri), na- (Hkauri)
Total all sesquisyllables: 232.6 pages, or about a third of the dictionary.
In somc of their occurrences, several of these stressless prefixes have relatively clear
mcanings, and sometimes it is clear which full morpheme they derive [rom, c.g. $o-
<> Jo- ‘causative’< PTB *s-; mo- ‘stative’< PTB *m-; 1o- ‘action” with the hands or
fce’< PTB *lak ‘hand’. In most cascs, however, their meaning, if any, is quitc
obscure. Jingpho also has many fully syllabic prefixes, usually of completely obscure
mcaning, and sometimes tonally variable, ¢.g. gim-, t§in-§ ig ~ §7in ~ § 1n, clc. Many
prefixes have both full and reduced variants. Hanson, who knew the Jingpho lexicon
inside out, offers syllabic sources for many instances of minor syllables, claiming that
ko- is “probably a shortened from of kum, as n- is of nin- or num- * (p. 242); and that

£0- is “a shortened form of gin- or gum ™.

[t has been claimed (c.g. by Maran 1971, a native spcaker) that there is a two-
way tonal contrast in minor syllables, though I conless T have never perecived this in
Maran’s spcech (he was my consultant in 1963). Even if it exists, it is certainly very
sccondary, undoubtedly reflecting the influence of the tone in the following major
syllable.

A few Jingpho words arc “doubly sesquisyllabic™ in Hanson™ transcription, with
two unstressed minor syllables before the stressed once, i.c. of the following canonical
shape:

T
(Co~) Ca-Ci(G)V (Cp)

Exs: losowi (Hanson 380) (1) ‘bonc marrow’; (2) ‘kind of bamboo’; (3) “whittlc off”

posawi (H.526) baswi (h.73) ‘plaid cloth’

?2lowan (H13) ‘quickly, in haste’

Thesce are spelled lasai , pasui, and 4d-lsawan in Dai’s phonctically more
accuralte dictionary. Still, these words approach in complexity what onc occasionally
finds in Written Burmesce (c.g. WB mrwe ‘snakce’, krawk ‘rat’. krawt ‘lcech’). or

" These page-counts are readily done since Tlanson alphabetizes sesquisyllables separately at the end off
cach letter (considering them to begin with a special vowel. written @), and keeps the prenasalized
syllables separate from words with initial n plus vowel. The Jingpho-Chinesce dictionary of Dai ct al
(1983) interalphabetizes syllables.of all types.

95



cven in Written Tibetan (c.g. WT brgyad “cight'. bsfigs-pa “scdiment’. shrul
snake’).

(dY Dissvllabic

Jingpho has relatively few compounds composed of  two monosyllabic
morphemes. Such compounds tend to get their first syllables reduced (el lo- “action”
with the hands or feet” < PTB #lak  “hand’). When a scsquisvilabic [ree word
becomes w constituent in a compeund it may be losc its prefix: mosin Cliver' sin-
Wop Clungs’ (Uspongy liver™i. Many disyliables have a mcaningless but syllabic
prelix as their firste clement. ¢, gillll-|)lll‘(‘i “silver’. Many others. however, do
consist ol two root-morphemes: tsin-1on “island’: phan - tan “ccho’; phut-kai “sit

cross-legeced™. woi-bo "monkey -ferm”

(ey Quadripartite

Many words consist of four elements. though it would be somewhat mislcading
to call them “quadrisytlabic™ because of the different rthythmic values of the weak
and strong syllables the contain. We may distinguish among “strong” oor major
syllables (Sy:syllabic nasals (N) which arc less prominent than full syllables, but still
take full tonesy and “weak™ or minor syilables (W), unstressed and with no tonal
characteristics sulficient to differentiate uticrances.

1

Combining all the 4 syllable-types discussed  above (a-d). we find all 16
combinations of S, N, and W attested:

tsap-bra SS “kind of bear”

tén mo-do SSS “armored train™
mam n'-ka? SNS “paddy basket™
mun-mosa SWS Teitizen”

nol-krat pyun SSS “rubber tube”
mo-tonti ?-pi §SSS “copper pot”
Sip-yong-Sin-yén  SSSS “one’s whole body ™
khdi-pa n-si SSNS “ear ol corn™
noi-krat shobon SSWS “balloon™

n-khyan sdu NSS “leal lard™

n-khran kian-h NSSS “mythical bow™
n-rut-n-ra NSNS “skeletons all one’s bones™
n-san mogam NSWS “ercat undertaking ™
monut-tsi WSS “mothball™”
mopyen sin-ko WSSS “wing” (lit)
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jokhrai n-mai WSNS “fatherless orphan™

korai-kosan WSWS “Great Spirit; God ™

Jingpho is thus a language which in spite ol its high degree of sesquisyllabicity
is sull fully tonal in major syllables., and is perhaps becoming so in minor syllables as
well.
2.22 Burinese

Wce shall take a closer look at Burmese in the context of the phonational
dimensions ol its tonal system, below 2.3, Here we should just point out that Burmese
is. much more ol a purcly monosyllabic language than Jingpho. Lacking a wide
repertory ol prefixal mitnor syllables to disambiguaie uticrances. Burmesce (like all
the LB languages) abounds in disyliabic compounds. Suil there is a portion of the
lexicon which is sesquisyllabic, deriving {rom several sources:
(a) Reduction of initial syllables in compounds:

g . o s - 2

ant’  poywe?(WB: porwak; po- <pui “inscct” < *bow™ )

. . . , A o sy 2

son-in-law” Bomé? (WB somak: 00- < 04 “son” < PLB *za”)

“fish sauce’ gopr (< pé “lish™)
(b) Reduction of function-words in tight collocations
The numcerals Y once”™ (WB tac) and hni? “two’ arce reduced - o to- and
hno- respectively before a classifier: lu to-ydu? “one person™ (lu “person”, yau?

classificrs tor humans’); lu hno-yau? “two peopic’.

(d) Di- or tri-syllabic loans from Sanskrit/Pali and English:
‘teacher’ hsoya (WB chora: < SKt. acarya)
ruby’ oroma (douhle sesquisyllabic)

Words like these are enough to make the thythm of the Tanguage quite ditferent from
that of an uncompromising monosyllabic language like Lahu.

2.23 Chokri Naga"

Like Jingpho, Chokri is @ highly sesquisyvlabic languager yet unlike Jingpho. but like
Lahu. it has rctained no final consonants. In fact Chokri's system ol rthymes is ¢ven
more depleted than that of Lahu, since Chokri has not cven preserved glottal
constriction as the trace of tormer syllable-final stops. As in Lolo-Burmesce, bul
unhike Jingpho. Chokri has guite a few disyllabic compeunds, many ol which are
fully tonal on both syvllables. However, the numbcer of tonal possibifitics on the Tirst

syllables  of compounds scems reduced compared to what one finds on frec

10y . : . 1y - .

® W are now (1998-99) working on this language ina Ficld Methods class at Berkeley . itis quite close
o Angami Naga. would here Hike to acknowiedge the excellent work of our Chokri consuitant. Zhaiic
Nienu. whose infinite paticnce is making this sort of detailed analysis possible.
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monosyllables. And many functors scem (o be toneless (see the discussion of
Tamang, 2.4 below)

(a) True monosvllables

Chokri has omnisyllabic tone on stressed major syllables. These can have any of
four tones, all of them with slighdy lalling contours in isolation:

HIGH vV (53)  pd Clat”
HIGH-MID Vv (43) pd  “bridge” |
LOW-MID v (32) pii 3" person pronouns; carry”
LOW v 20  pa “onc”

These tones do partition tonational space rather cquidistantly'’, though the two
“middlc” tones (HIGH-MID and LOW-MID) arc in fact “too closc for comfort”, and
hard to distinguish, especially in disyllabic words [sce( ¢) below),

(h) Sesquisvilables

Chokri has a much smaller repertory of possible initial consonants in minor
syllables than doces Jingpho. The most common prefixes in Chokri sesquisyllables are
overwhelmingly to- and tho-. ¥ These can sometimes be shown (o derive from PTB
*d- and *s- respectively, though many of these formations scem like sccondary
innovations. On¢ obvious source of the tho-prelix is PTB  *sya ‘animal’, which
appears in most Chokri animal names (c.g. thovi ‘chicken’, thovo “pig’, thozo ‘rat’,
thoyd ‘frog’, ctc¢), and which is cognate to the Lushai sa- prefix tend o disappear in
compounds, or when the noun is possessed: : tos1 ‘dog’, dsi ‘your dog’.

There is no discernible tonal contrast in prefixal syllables. The vocalism of
these presyllables shows considerable variation, ranging from central vowels [a]and
[i] to front vowels approaching [ i |. Harmonic tendencies with the vowel of the major
syllable seems to be playing a role, as shown by ‘dog’ /t °§ 1/, phonctically [tis 1 ).
The non-central pronunciation emerges in rapid speech, while [t] is favored when

the sesquisyllable is artificially slowed down.
(¢) True disyllabic compounds or tight collocations

In words of this type, the stress on the first syllable is not noticeably reduced, and the
vowel is not necessarily centralized (i.c. there is no restriction on the vowel quality of

7 Unlike. ¢.g. the tones of Tamang Risingku (“quatre hauteurs non é¢quiditantes”:; Masaudon 1973:81:
sce below 2.4), or Modern Burmese (below 2.3).

" 1t is a curious fact that individual TB languages scem 1o have “favorite™ prefixes. which spread by
analogy at the expense of others.
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the first syllable any more than there is on the 2™). All four Chokri tones have
diffcrent allotones in non-final position in compounds or other tight collocations. In
the casc ol the two “outer™ tones (HIGH and LOW) this does not cause any trouble:
they become high-level [55] and low-level [ L] respectively in this environment,
cven more salient and casicr to distinguish than they are in isolation. On the other
hand, the two “middlc” tones, alrcady quite closc in isolation, and with no noticcable
phonational diffcrence between them, seem o be totally neutralized here. both
becoming mid-level [33]". In other words, only 3 out of the, 4 Chokri tones scem (o
oceur as non-final syllables in compounds™. Add to this the fact that many particles
and other grammatical words scem to-have no inherent tone at all (as in Tamang; scc
2.4 bclow), and onc gets the impression that the Chokri tonal syst(:m is still rather
unstable, and perhaps of recent origin.

2.3 Phonation-prominent tone systems?!

We shall take Burmese as an cxample of a phonation-prominent TB tonce-
language, though many other TB languages, notably Lhasa Tibetan™, arc similar =,

Modern Spoken Burmese

Spoken Rangoon: Burmese has three tones that descend from *live (open or
nasal-final) syllables. Thosc syllables which descend [rom PTB *dcad syllables (with
final stops */-p —t —=k/) arc uniformly pronounced with a short high tonc and a sharp
gloual stop; lollowing syllables, cven in close juncture, do not undergo voicing of
their initial consonant, though syllables after the three “live” tones do undergo such
voicing. Note that there is no tonal contrast in Burmese stopped syllables, in sharp
contrast to the Loloish languages (and cven other languages of the Burmish group),
all of which have at least a two-way contrast in such syllables. (Matisofl 1972,1991).
A four-way minimal contrast among these tones is shown in FIGURE 8.

FIGURE 8: Modern Burmese tones

Tone 1 (clear) la “come” (<plb *la')

"o prove this we shall need more examples of morphemes under both of these underlying tones which
could oceur cither as free monosy Hables or as the first syllables in a compound.

' Chokri thus shows opposite tendencies form Pumi Dayang (bleow 2.5). where an additional tone
appears only in Polysyllages. but not in isolation. v

' Lam using this term by analogy o the coneepts “topic-prominent” vs. subject-prominent”™ (Liand
Thompson 1981: 1511). Two ol the first three TB Inaguages [ studied. Jingpho and 1 ahu. fack signiticant
phonational features. which made me slow to rexognize theri fundamental importance. bothv i (18 and
arcally.

= See shefts 19608: Mazaudon 1974:49-54,

= Another well-known example among Himalayish languages is Chepang (see Caughley 1972) with a
three-way contrast between clear. breathy. and ereaky voice that. e.g. Weidert takes as a direct inheritance
from the PTB system of phonational contrasts. See also Ostapirat 1997, who compares the phonations off
Chepang to the tones of Chin languages. The most detailed and reliable account of phonation in a
Himalayish language remains Mazaudon 1973:61-107.
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. - - T 512
Tone 2 (breathy) 1a “mulc. yes-no guesuon particle” (<PLB #1a”)
- " AR T 3 3
Tone 3 (creaky) la’ “moon” (PLB *la ”)

Tonce 4 (stopped) la? “fresh; new” < WB dat “be uncovered; empty” < WB iap

The three open tones do have pitch differences, but also concomitant vowel length
and (crucially) phonational differences. Vowels under Tones | and 2 are relatively
fong (especially in open as opposcd to nasal-finalled syllables); those under Tone 3
arc “half-long’. ending in a lax glottal stop. Pitch per se doces not scem o be a very
relatively low, but sometimes is realized higher as it reacts with certain phrasal
mtonations. Teone 2 has two variants: one allotonce is high icvel (in non-phrasc {inal
position): the other, phrase-final variant, nas a decided fall at the end. There is «
rcgion ol pitches in the mid-range of the voice where it would be hard to distinguish
monosyllables in isolation, were it not for the considerable phonational diffcrence

between the tones—Tone | is clear, while Tonce 2 is decidedly breathy.

This soit ol phonational contrast is ol course most typical of the Mon-Khiner
languiges. and the Burmese system has long been suspected of having undergone
Mon influcnce. Yet we also [ind such systems ciscwhere in TB, c.g. in Himalayish
(sce next sceetion), as well as throughout the Southeast Asian linguistic arca.

Mavzaudon (1974:60-62) has suggested that certain Loloish tonal and manncer
developments arc more comprchensible if onc assumes thai the prosodic system ol
PLB was basically phonational rather than “meclodic”. In Matisoft 1973:18-20, I had
shown that the PLB “*voiced scrics ol obstruents developed differently in Sani
according to the tone ol their syliable: they remained voiced under Tone 2, bult
became voiceless under Tone 1, furnishing an unusual example of the tone
determining the initial rather than vice versa. Mazaudon obscrves that this might be
duc to some phonational feature associated with Tone 2 that retarded the loss of
voicing (or that lavored its retention), undoubtedly breathiness. This is roughly
analogous to a situation in Akha, where the PLB #voiceless series of stops becomes
aspirated in non-checked syllables, but unaspirated in laryngealized oncs (from */-p-
1-k/) --a sort of dissimilatory tension between aspirated and laryngealization. Even
closcr o the Sani developments is Mandarin, wheice the Middle Chinese *voiced
scrics devoiced under all tones, but became aspirated only under the pingsheng —
cvidently the marked phonational features of the obligue tones weie incompatible
with aspiration. All these phenomena are reminiscent both of Grassman’s Law
(concerning the foss of the first of two aspirated consonants in stuccessive syllables in
Greek and Sanskrit), and thic phenomenon of “giottal dissimilation” noted for Lahu,
whereby checked syllables that aiso have glottalized initials lose all of their marked
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phonational fcatures and acquirc a clearly phonated high-rising wonc (Matisoil
1970.1972)™.

Within ST it is always taken for granted that Chinese pingsheng, and the TB
tones that supposcdly correspond to it (c.g. PLB Tonce #1) arc phonationally ncutral or
unmarked, whilc the other open tones have some kind of special phonation, breathy
or creaky. This is largely because pingsheng words arc roughly twice as {requent as
the words under *B and *C put together. Yet in Lolo-Burmese, as mentioned above
(2.12), Tones *1 and #*2 arc of roughly cqual frequency. By the way. Burmese and
Chinesc Tone #C il anything, while Burmesce breathy tone corresponds to Chinese *B
(shangsheng).

2.4 Word-tone systems with *tone spreading ”: the case of Tamang Risiangku

A paradigm cxample of a non-omnisyliabic tone language is the Ristangku
dialeet of Tamang (Nepal), described delinitively by Mazaudon (1973). This dialect
has 4 tonces, but the “tonc-bearing unit” (TBU) 1s not the syllable but the phonological
word™. This is a word-tonc language, or langue & ton de mot. Each of the four
tones has a distinctive manifestation in words of all syllablc-types: monosyliables,
scsquisyilables, disyllables, tri- and quadri-syllublcs. (The tonctics are different, c.g.
lor disyliabic words than for sequences ol two monosyllables). Particles arce toncless,
and never occur in isolation; they combine with the previcus root-morpheme to form
phorfological words™. This type of system resembles, but is different in crucial
respects (rom “pitch-aceent™ systems like that of Japanesc™.

The tonctic fcatures of the 4 tones include pitch, fength, and phonation type.
There is a complicated bundic of [catures associated with cach tone:
Tone 1. high, short, constricted, tense
/ there is a contrast between long and short vowels under this tone, though
all vowcls arc relatively shorted than under other tones/
Tone 2:  mid-high long; unmarked phonationally
Tone 3:  rising, lax, breathy
Nlower than Tonc 2/
Tone 4 very low, Julling (in initial position), breathy
The phonation type determines the manncer of the initial consonant. Syliables
under once of the CLEAR tones (1 and 2) may have aspirated initials, but not voiced
onces; syllables under one of the BREATHY tones (3 and 4) may not have aspirated

" he principle of glottal dissimilation actuatly holds also for Lisu and Sani. as well us for Ahi and Nasu
(Mazaudon 1974: 23.43).

- Many Tibetan dialects. and many other Himalayish languages have similar systems: see Sprigg 1966.
" This is somewhat similar te the situation in Chokri Nuga (above 2.23).

10 Japancese there are only two pitch possibilitics (not 4 as in Tamang). and the most prominent (i.c.
high-pitched) syliable is not necessarily the first in the word (whereas in Tamang one always inheres in
the tirst sy Hable of the phonological word.). More cruciatly. all four tones in Tamang can manilest
themsehves on a singie syllable. unlike the case in pitch-accent languages. (see the discussion coneerninig
“Langues & plusicurs types draceent ™ in Mazaudon 1973: 91-2)

101



initials, but may have voiced ones™. Mazaudon (p- 82) refers to the
CLEAR/BREATHY distinction as onc of registre. Within cach rcgister, onc tonc is.
highcer in pitch than the other: 1 and 3 arc higher than 2 and 4, yiclding a four-way
system of oppositions. Sce Figure 9.

FIGURE 9. The tones of Tamang Risiangku
CLEAR BREATHY
HIGH 1 3
LOW 2 4

Historically these four tones can be demonstrated to have resuited from the
splitting, of the two Proto-Tamang tones A and B (*A >1 and 2; *B > 3 and 4). This
split occurred when the #voiceless nasals became voiced and the * voiced stops and
fricatives became voiceless unuspiralcs’zq.

There are scveral types of disyllabic words, including: (a) noun-root plus
particlc/atfix;  (b)  verb-root  plus  particle/atlix; and | (¢) unanalyzable
(monomorphemic) di- or polysyllabic noun-compounds (including many loanwords ‘
from Nepali). Mazaudon obscrves that the difference between the two clear tones is

.

. 30
casicr to hear on two syllables than on monosyllables™.

Vowel length is contrastive only in initial stressed open syllables, never in the
sccond syllable of a disyllabic word, or in closed syllables. Length is considered to be
a distinctive featurc of the vowels, not of the tones. As in Mon-Khmer, vowels in the
brecathy register are more centralized than in the clear register.

I this were an omnisyllabic tone-language, onc would cxpect 4 x 4 = 16
possible tonal patterns in disyllables, and 4 x 4 x 4 = 64 patterns in trisyllables.
Insicad onc finds only 4 patterns in Risiangku words, no matter how many syllables
that word may have. Atonic syllables do not constitute a.“néutral tone”; their contours
arc part of the distinctive bundle of featurcs of the particular word-tone they belong
Lo. '

Mazaudon’s account of the behavior of non-tonic syllables may scrve as an
excellent definition of the phenomenon of “tone-spreading ™

“Phonétiquement..les syllabes nom initiales ne présentent ni unc répétition du ton
précédent. ni une réalisation spéciale constante, ni une variation libre, mais varient cn fonction
du ton du lexéme ct de leur propre position par rapport au début et a la fin du mot, de maniére 2
supporter unce partic de la courbe caracteristique du ton du lexéme. ™

= Interestingly. men’s and women’s speech difter in the effects breathiness has on the initial consonant: -
men have a voiced breathiness in Tones 3 and 4. while women have a voiceless breathiness.

* Very similar mutations have caused the splittimg of the Proto-Tai tones in Siamese (exeept that Proto-
Tai *voiced stops became Siamese voiceless aspirates).

*“Ihis fact seems related to the phenomenon of secondary tones which only apprear in disy Habic
combinations (sce next section).
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The suprascgmentals of this language constitute a system intermediate between
omnisyllabic tonc and pitch-accent — i.e. between languages which have a tonal
contrast on all syllables and thosc where a single syllable is not cnough for the
development ol a tonal contrast.

2.5 Systems including tones that only appear in polysyllables

Not all synchronically obscrvable tones in a lungu;igc arc nccessarily ol cqual
antiquity”'. Hallmarks of diachronically y()uhg tones include /(m'vl(',\‘icu/_/‘r(’(/m'n(;\‘ and
involvement in morphological alternations. A Icxically rare but textually frequent tone
is likely to be a relative newceomer to the system. Burmesce creaky tone (Tone 3)
occurs on relatively few morphemes in isolation. ‘but is cxploited in many
morphological alternations, some of them quite productive, c¢.g. to mark the
accusative casc in some personal pronouns (Okell 1969, Thurgood 1981). The same
may be said to a lesser degree of Lahu high-rising tonc; which arosc under certain
restricted conditions, summarized roughly by the phrase “glottal dissimilation™; sce
Matisofl 1970), so that it is onc of the rarest tones Iexically (along with the very low
tone, which has a similarly restricted provenience); yet it appears in a numbcer ol
morphological altcrnations (c.g. diminutive extentives and adverbial expressions of
several kinds, including color-terms).

A tonc which only shows up exclusively or mostly in composition (i.c. in
combination with other syllables) is somctimes called a sandhi 1one’”. Many TB
languages have them, a testament to the ongoing vitality of tonogenctic mechanisms.

2.51 Pumi Dc"z.véngﬁ

The tones in this dialect are clear in monosyllables, with a basic opposition between
high (H) and low (L). In disyllabic collocations grecat complications arisc: a variant ol
the low tone appears unpredictably. Since the dialect shows no overt traces of
previous *stopped finals in terms of phonational [caturcs like constriction.  or
crcakiness, all Dayang syllables are synchronically live™ . the Dayang tonc systemin
monosyllables is thus of maximum simplicity, a two-way contrast between HIGH and
LOW. The HIGH tone is realized as high-level (55), and is symbolized by an acutc
accent, the LOW tone is low-to-mid risihg isolation (13 or 24), written with a hagek.
(A special 51 tone occurs in a few interjections; we symbolize it with a circumflex:
d7tw051 there! Here, take it!; sthwé ‘phoocy!”)

1 See the discussion of “primary™ vs. “secondary”™ tones in Matisoft 1974: 158-60.

2 We have mentioned that Benedict (influenced by Downer 1959) considered Chinese qusfieng to be such
a sandhi tone. rather than the result of the loss of an old *-s suffix. Sce Benedict 1972: 194-5. The high
short pin yam or “changed tone™ of Cantonese is an excellent example of a sandhi tone that is
synchronically quite salient.

*This language. spoken in NW Yunnan. belongs to the Qiangic group. 1 was able to carry out a month’s
ficldwork on it in Kunming (March 1996). '
Phis term (which we have already sneaked in several times in this paper) is borrowed from traditional
Thai phonolgical terminology. and refers to syllables that end in a sonarant (vowel. semivowel. or nasal)
as opposed to “dead” syllables which end in stops.
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Both primary tones occur synchronically in syllables with all manncers of initial

consonants:

HIGH LOW
wide dpow begrudge bpdw
urine pbin bloated pbi
weep - xqwd bite xq0
cooper n¢ milk ndN
news pshé chop pshé
pull St village JuY
insect bt cold bon
wolf po botiom po
rain gwi wear clothes  gwi
mouse wo tiger wo

Although i have not yet undertaken a systematic comparison across the whole
lexicon in the various dialects, it looks as if this basic two-way tonal contrast may be
traced back o Proto-Pumi, since the Dayang tonal classes correspond well o those of
Jinghua and Taoba:

HIGH Davang 35 Jinghua 55 Taoba 55~54
BEAR WéEN uz >’ gué >
CHICKEN 16 70> ro >
MOUSE wé yo yo ¥

LOW Dayang 13 Jinghua 13 Taoba 45
HAWK iy tso tse
HORSE 3d3wiN sgye yué ®
TIGER wo yo " yo ¥

All four mathematically possible scquences ol tones oceur in disyllables: HH.
HL. LH, LL. A LOW onc in the first syllabic is realized as a simple low level tone
with no noticcable rise in pitch. However, when the first syllable is HIGH, a
following LOW tone may be realized in two different ways: cither with the usual low
rising contour (13 or 14) that is found on monosyllables, or as a mid (33) or low tonc
(21 or 1i%. These non-rising contours might be considered a kind of ‘neutral” wone.
but therr oceurrence scems unpiedictable cither in terms of siress or any  Kind of
scgmental conditioning lactor, or in term of the grammatical relationship between the
consttiuents ¢f the two syliables. It remains o be scen whether these vartants ol the
LOW tonc have any historical signilicance (i.c. whether they point to a possible 3-

71 sometimes write this variant of the LOW tone in non-initial sytlables with a grave accent.
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tone sysiem for Proto-Pumi) or whether they represent (as I now believe) a sccondaiy

. . N . 30 .
and sporadic development in the Dayéang dialeet™. A few examples:

Two kinds of Daydng HIGH-LOW sequences

High + Low Rising High + very Low
mouth khwara well tfi qo(u)N
wind mad mo throat mui pg
bonc 1o QD middle gu 71
monkcy ts€ 7 icsticle sto psht
brothers pPE tsdN chest ko 1€

The Jinghua dialect of Pumi has a well-developed system ol directional
prefixes that attach to verb roots: to™ upward’, no™ “downwards. tho'? away’, do"
towards’, kho™ rontwards: eft o right, xo" “inwards: right to feit’ (Lu 1983:45)%
Dayang has a very similar system. Aithough the vocalism of these prefixes is schwa
in Dayang. they are often pronounced with cnough stress to have a tone, most
[requentiy the HIGH tone. In what appears to be the great majority of cascs. a verb
undcr the LOW tonc acquires the HIGH tone after a dircectional prefix:

CARRY ON SHOULER to-tu

COLLAPSE phy¢ tho-phyé

DROP di no-gf

DRY Kyl to-syd

GET 3d3¥ t(h)o-3d3i (“grab”.but e=3d31 “mcct™)
HANG st to-sd

HIDE noN thonoN

MISLAY mi : thom{

PULL OUT fwd thom{

ROT bdzi no-bhdsi

SATIATED kwi to-kwi

SEW del todéi

TAKE WITH ONE 73D nJ -z30 “takc down”
UNDERSTAND tsofi tho tsp (1

WEAR HAT twa t3-twa

WEAR CLOTHES gwi to-gwi

“IUmust also be said that my consultant was not always consistent in subsequent repetitions of H + [
sequences. frequently changing her mind as to the exact contour of the second syllable.
" These correspond closely o the semantics of similar verb-prefixes in Indo-Furopcean.
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2.52 Jingpho

Jingpho falling tonc (51), written with the circumflex, is an cspecially clear
cxample of a sccondary tone deeply involved in morphotonemic alternations.

Comparcd to the other three tones that occur in non-stopped syllables, it occurs
on only a tiny {raction of the lexicon in its own right (i.c. where it is not in allofamic
variation with other tones). It typically occurs in the stressed part of sesquisyllables,
including three numerals (londi *one™™, lokhén *two’, dzokhd ‘ninc’), or aflter syllabic
nasals (especially the negative morpheme; sce below). In most cases it alternates
with the low tone (31 )‘w. Thesce include:

(a) vocatives kowa  “father™ > wa “father!™ ™
(b) ncgatives o “have” >  n-ld “not have™
(c)deverbal nouns  thoi “be light™ > ?0othoi “illumination™
ta “build” > n-ta “house”
(d) adverbials ni “be ncar” > ?3ni-ni 82 “pcarby”
tem  “be closcly shut™ > ?atémsa  “soberly”

In a very few cases this tone occurs over a monosyllable, but these arc words
with high alfcet (onomatopocia, vivid adverbs, cte., ¢.g. t§ig “adverb expressing
pain’.

2.6 Murginaliy tonal languages and toneless languages

There arce a host of.way in which a language may be marginally tonal. In Lotha
Naga™', c.g., there arc only about a half dozen pairs of utterances distinguished by
tonc (comparablc in a sensc to the few minimal tonal pairs onc can find in a language
can alford to Swedish). Often there are phoncetic pitch differences (typically a
contrast between voiced and voiceless initials) has not been lost. This is the casce in
certain dialects of Bwe Karen (Blimaw, Geba; sec Henderson 1973), as well as in
Naxi (which, unlikc the Loloish languages proper, has not undergone a clear tonal
split in checked syllables; see Matisoff 1979).

Finally, of course, there are many TB language that arc not tonal at all,
belonging to the Himalayish, Qiangic, and Kamarupan branches of the family. Yet all
branches of the family have at least some tonal members — and all known Lolo-
Burmcse, Kachin-Nung, Karcnic, and Baic languages arc fully tonal.

* I have tried this very strange numberal (unique in TB from the first-personi singualar personal pronoun
ndi (under mid tone). Sce Matisoft 1994b.

*If the etymology suggested in the previous note is correct (Jingpho FIRST PERSON --> ONE). it would
be a casc of alternation with the mid (not the low) tone. Yet the Jg. pronoun ndi points to a palatal suffix
(the rest of TB has forms < PTB *na). which could well have affected its tone. See Matisoff 1995.

** Here the syllabe with the falling tone is in the monsosyllabic rather thatn the sesquisyllabic form.
*'Tworked on Lotha for a semester in a Field Mcthods class in 1981-2.
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3. Mono-vs. polygenesis of tore in Sino-Tibetan/Tibeto-Burman

Benedict doubted at first that the Chinese tones could be related o those of TB
languages (Benedict 1948: see STC:197). By the time the Conspectus was published
(1972), he had changed his mind. claiming a basic correspondence between Chinese
*A (pingsheng) and Tonc *1 ol Proto-Lolo-Burmesc on the once hand, and Chincsc *b
(shangsheng) and Tonc *2 ol PLB., with additional data from Karcnic and Nungish
offering support. Sce figure 10, reproduced from S'ITC: 196.

FIGURE 10 : Suggested Sino-Tibetan tonal correspondences

Karen Burmese Trung Chinese

Tone *A 1 (high) level ((tone 17) mid-falling  pingsheng
IT (low)

Tone *B 111 (high) falling (*tonc 27) high-lcvel  shang
IV (low)

As described above (2.5), Benedict considers Chinese gusheng (Tonce *C) as a
“sandhi tonc”, while others (Haudricourt, Pulleyblank) derive it from an *-s suflix.
Tonce *#3 of Lolo-Burmese (marked by creaky phonation) has a dilferent, probably
prefixal origin®. It should be noted that the *sandhi vs. suflix™ theorics are not
nceessarily mutually exclusive. The source of the sandhi could well have been a
suffixal morpheme of the shape *-s.

Benedict’s sweeping conclusions were arrived at by what he called the method
of “tcleorcconstruction”-using key bits of data to cut through the forest ol complex
and often contradictory information from individual languages. To his credit,
howcver, he emphasized the fragmentary nature of the tonal information available on
most TB languages in the 1960°s and 1970’s, and the complexity of it all.

Already in the Conspectus, Benedict was concerned with explaining exceeptions
to his general tone-correspondence rules. The very last point made in the last note of
STC (p. 197) is an attcmpt to cxplain a sct of lbnally irrcgular TB/Chincsc
comparanda by invoking the special tonogenctic cffect of sibilant initials, which
supposcdly caused PST ctyma under Tone *B to acquire Chinese Tone *A, with at
lcast onc casc (DIE) where this correspondence is reversed. The assumption here is
that the “PTB” toncs faithfully reflect the original PST situation, while Chinesc has
innovated. Sec Figurc 11.

** These ideas were more fully developed in an article which appreared the same year as the Conspectus,
Benedict 1972b. but which had been based on a paper prepared for the Second Sino-Tibetan Conference
(1969).
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FIGURE 11. TB/ Chinese tonal correspondences after sibilant initials
PTB #8 /Chinese *A
PTB  OC

BITTER sin®(as in *m-sin “liver”) sicn®

BODY #§a-n"(“llesh: meat”, Jg. §an) §icat

FISH *g-nva’ gio*

OLDER SISTER Fgru(w) B srju‘\

SOUR *swarr® swan'

TREE #sin® sién® “fircwood ™
YEAR *s-ni:n" nien”

PTB *A / Chirese *B
DIE *soy” sior”

This cxplanation is impressive in that it takes care of a whole class of apparent
cexeeptions o a previoasly formulated general rule (in much the same way that
Verner's or Grassman’s handled whole classes of exceptions to Grimm’s Law). It is
certainly true that sibilants can have special tonogenetic effects (sce, ¢.g. Burling
1968 Matisofl 1969, 1972). Yet although these examples look fine, they have been
specially selected ("cherry-picked ™). There are many more TB/Chincese comparanda
with sibilant initials, and they must all be looked at.

Much subscquent work has been done at the Ievel of TB subgroups, trying o
rclate the proto-tone categorics ol onc subgroup to another. So far these efforts have
met with mixed success, and arc susceptible of a varicty of interpretations:

(1) Karenic and Lolo-Burmese

The basic work on the tones of Proto-Karen was donc by Haudricourt
(1964:1975), who ultimately reconstructed three proto-tonces in non-checked syllibles
plus a single checked syliuhlc—:ypc”. It is celatively straightforward o find fairly
rcgular tonal correspondences between Karcenic and PLB, though there are many
problematic cases (sce STC pp. 150-152, 196, where Haudricourts prior work is not
mentioned). The apparent contradiction between Benedict’s views on the genctic
position of Karenic as being outside ol TB proper, and the relative case with which
correspondences may be found between the tenal systems of Karenic and PLB. ead

" Haudricourts pioncering 1946 article was unfortunatehy Tunored by Jones 1961 (who reconstructed 2
proto-tones along with 3 syllable-tinal laryngeal features) and Burling 1969 (who improved on Jones’
system in many respects. but reconstructed a 6-tone system all the way back to Proto-Karen without taking
account of the secondary nature of the tonal split [from the original *3-tone system caused by the
“mutations consonantiques™ in syllable-initial position. See also Haudricourt 1961, Note that checked
syllables behave exactly like live syllables in tonal splits conditioned by initial consonants: i.c. il a
language splits its three open tones */A R C/into six /AT A2 BI B2 C1 C2/ because of ¢.g. a loss of
voicing contrast in initial consonants. its checked tone *D) should also split inta D1 132,
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onc to wonder whether this suspicious similarity is due to diffusion rather than
descent from a common inherited system (Matisoff 1973:81). See section 4 below.

(2) Jingpho and Lolo-Burmese

My first attempt to relate the tone systems of Jingpho and Lolo-Burmesc led to
inconclusive results (Matisoff 1974). Although there does seem to be somc
corrclation between the relatively rare Jingpho high tone /°/ and PLB Tone * 2, LB
correspondences Lo the other two open Jingpho tones are not regular. In stopped
syllables, there is a ldlrly strong match between LB *HIGH-STOPPED and Jg. LOW-
STOPPED, though with many exceptions. My conclusion is that we arc not justificd
in sctting up a higher-order subgroup (facetiously called “Jiburish™) on the basis of
tonal correspondences. In a later study using new data on the tone system of Burmish
languages other than Burmese (Achang, Atsi/Zaiwa, Maru/Langsu, Bola), I
concluded that roughly thc same tonogenetic mechanisms were' ‘at ‘'work in‘the
checked syllables of ail these languages, but that the details of the process were quite
diffcrent from language to language, especially as concerns the tonogenetic effects of
particular combinations of *prefix and *root-initial (Matisoff 1991: 106-111). The
tonal splits in Burmish, Loloish, Naxi, and Jingpho checked syllables were thus seen
to be parallel independent developments.

(3) Karenic and Tamangic

Attempts to corrclate the two tones of Proto-Tamangic (above 2.4) with the two
primary unstopped tones of Karenic, and by implication with Benedict’s putative PTB
distinction between proto-tones *A and *B, have not met with success, since the
correspondences appcear to random (Mazaudon 1974:55;1985).

(4) Recent work favoring monogenesis

Based largely on data collected through original fieldwork in NE India and W,
Burma, Wecidert (1987) worked out the tonal correspondences among a number of
Kuki-Chin-Naga languagcs o his satisfaction. He went on to comparc this proto-
system to the three phonation types of Chepang (Nepal), and felt he had discovered
the proto-prosodic sysicm for all of TB: a three-way proto-contrast in phonation type
(clcar, breathy, creaky). Very recently, Ostapirat (1997; to appear) independently
demonstrated by an internal reconstruction of the tonal system of Tiddim Chin that it
could be related to the phonation types of Chepang. I have been surprised to find
from Ostapirat’s cxamplcs that there might cven be correlation between these tonc-
classcs and thosc of Lolo-Burmese (sec above 2.12).

It will be a long time before we will be able to resolve the arguments about the
common origin vs. independent development of the infinitely various tone systems of
TB languages. A key complicating factor is the undeniable easc with which tone
systems or phonational habits may be diffused across languages or language familics
in a “tone-prone” linguistic area.
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4. Diffusibility and cyclicity of tone/tone-proneness

[t is a striking fact that the tones of Chinese, Tai, Hmong-Mien, and
Vietnamese correspond regularly in many shared lexical items. At least in the case of
Vietnamese, cveryone is now agreed that this is due to relatively late diffusion of
Chinese tonal categories into this Mon-Khmer language. If one adopts Benedict’s
“Austro-Tai hypothesis”, the diffusional explanation holds for Tai Hmong-Mien as
well: these branches of the originally atonal and disyllabic AT stock became
monosyllabic and tonal under Chinese influence, diverging from Austronesian, which
recmained atonal and disyllabic. Sec Figure 12 and 13.

Autro-Tai Sino-Tibetan Austroasiatic

(alonWllabic) (toniferous monosyllabic ) (regis}l sesquisyllabic)..

Autronesian = & | toneg— Chine

Tai-Kadai Hmong-Mien Vietnamese

FIGURE 13: Sino-Xenic tone correspondences (oldest stratum)

CHINESE ping qu shang
VIETNAMESE ngang/huyén hoi/nga sdc/ndng
TAI A (unmarked) B (mdj- reek) C (mdj-thoo)

Note that these tonal relationships are considered to hold only among borrowed or
arcal vocabulary items, and are not taken as proof of genctic relationship; while
correspondences like those in Figure 10 (above §3) supposedly involve basic

inherited vocabulary, reflecting true genetic cognates.

Two different strata of Vietnamese/Chinese tonal correspondences may be
distinguished, with a curious reversal of phonation types in different periods: (a) in
the oldest period of loans from Chinese to Vietnamese (3™-6" centuries A.D., as in
Fig. 13), qusheng words werc borrowed as Vietnamese hdi/ngd, while shangsheng
words were borrowed as sdc/ndng, (b) in the Sino-Vietnamese of around the 10"

century, it was the opposite: shangsheng words were borrowed as hdi/ nga, while
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qusheng words were borrowed sdc/nang (Haudricourt 1954a; Mazaudon 1974:60).

This secms to show that the basic phonational opposition was between CLEAR (or
unmarked) and MARKED™,

The potential for tonogenesis always exists in monosyllabic languages of the
East and SE Asian type-the most “tone-prone” linguistic area in the world. In my
view phonational and tonal contrasts are constantly arising and being lost in the
languages of this area, concomitantly with changes in syllable- and word-structure™®.
Some languages find themselves caught up in different stages of the cycle at the
same time, so that they include both tonal and atonal dialects (Tibetan, Qiang, Khmu
[Mon-Khmer]). Very schematically we can envision the compleh]entary cycles of
tonality and syllable-type more or less as follows:

Complex monosyllables (tones less important)

|

Simple monosyllables (tones very important)

|

Compounds (tones less important)

Sesquisyllables (prefixization of first constituent in Compourzds)46

(tones more important)
Complex monosyllables (tones less important)

Languages in this linguistic area may undergo striking changes of syllable-type
through time, either through internal structural pressure or when prodded to do so by
outside influence. We have seen how Vietnamese diverged from its sesquisyllabic
Vietic relatives and became monosyllabic under Chinese influence (sesqui- > mono-
), and how Tai and Hmong-Mien may have gone from disyllabic to monosyllabic for
the same reason (di- > mono-). Perhaps the most amazing example of all is Cham,
originally a typical polysyllabic Austronesian language closely related to Achehnese.
In the course of their migrations the Chams came into contact with monosyllabic

* Sagart and Lee (1998) have recently demonstrated that two strata of Chinese loans into Bai can be
distinguished on tonal grounds. For similar phonational oscillation between the “marked™ tones, cf.
Burmese and Chinese (above 2-3).

* These changes in syllable-structure naturally include alternations in the manner of articulation of inital
consonants (what Haudricout called “mutations consonantiques™). The loss of a manner distinction in
initial consonants has different consequences according to whether the language was already tonal or not:
if the language was tonal, a loss of contrast can cause a tonal split: if the language was not tonal. a loss of
manner contrast can cause a phonational difference, as in Austronesian (Cham of Cambodia and Vietnam)
of Austroasiatic (Lamet, Riang [Palaungic group]).

* I have discussed this “compounding/prefixation cycle™ several publications, including Matisoff 1973:
82-84; 1978:58-72.
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languages on the island of Hainan, and developed a strictly monosyllabic, highly
tonal dialect. The Cham dialects of those who sctded in Southern Vietnam and
Cambodia. on the other hand, became sesquisyllabic and acquired phonational
contrasts under influence from Khmer and other Mon-Khmer language-groups of

. . . .47
Victnam like Bahnaric (poly- > mono- > scsqui-)™,

5. Desiderata For Future Research

Is syllable-type really predictive ol tonogenctic possibilitics, or is there
nothing more than a rough corrclation between c¢.g. monosyllabicity and the birth of
phonational systems (“registrogenesis™)? Even though phonation has rcached its
fullest development in the  sesquisyllabic Mon-Khmer  family, not all TB
sesquisyllabic languages arc phonational (c.g. Jingpho, above 2.21), and some arc
phonational but predominantly monosyilabic (c.g. Burmesc, above 2.22.2.31).

[t is high timc to attempt a world-wide typology of tonc-systems, broad
cnough o encompass African and Mesoamerican prosodic systems as weil as those ol
East and Southcast Asia. Which typological traits arc independent, and which are
interrelated? Is it universally true that the functional load of tonc contrasts is in
inverse proportion to consonantal degencration? Can we find languages with rich
inventorics of both initial and linal consonants that also have complex tonal systems?

Can we cver reconstruct the phonetics of proto-tone system? How stable are
phonation types through time? Arc tone and phonation rcally different aspects ol one
and the same phenomenon? Doces one have logical primacy over the other, or is that a
chicken-and-cgg question? Arc the principles of tono- and registro-genesis
cverywhere the same?
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NGHIEN CUU THANE DIRU
TANG - MIEN TRONG PHAM VI KHU VUC

James A. Matisoff
Lé Khdc Cuong dich

Liic khdi dau la i don tié1 Han-Tang, dugc 16 diém bdng su 1ong ldy cia ddy dii
cdc nguyén dm va phu ém cia né. Am tiét nay khéng cé thanh diéu, ciing khong ¢é dm
vue (pitch). Va su don thanh dy thé hién trén dién mao cia mora. Va “Linh hon ciia su
chuvén bién “ (Spirit of Change) cu lo ling trén cdc dm doan kém hai bén dinh dm
tié1... Va Linh hon néi: “Cdc phu édm hd vé hai bén trdi - phdi ciia nguyén dm hdy vi
moi tinh lién doan vé tu ma dem vai ddc diém ngid am cia minh gép vao nguyén dm,
cho dit cdc phu dm cé vi thé’ ma gidm sit va mdt di it nhiéu cdi chat liéu cé” hitu ciia
minh. Sy suy gidm hay mdt mdt nay sé la mét sy hién sinh dé cho thanh diéu dugc chao
doi, va mgt ngay nao dé dem lai niém vui cho cdc nha ngit hoc trong tuong lai... Va su
thé la nhu thé. Va Ngén ngit Hin Tang thdy nhu vdy la hay, bén ddn ddn bdt ddu khai
thdc nhitng sy di biét vé thanh di¢u d€ khu biét cdc phdt ngén. Vang, thim chi Ngon
ngit dy con hudng thanh diéu vao viéc phuc vu nhing muc dich hinh thdi hoc nita. Thé
la cdc thanh diéu ddm hoa két trdi va tdng lén gdp bgi, lan truyén tix ngén ngit nay
sang ngén ngit khdc trong ngon thdp Babel cia ving Péng Nam A”... [Matisoff
1973:73] :

Thanh diéu Tang - Mién (Tibeto-Burman — 1t nay viét tit 1a TB) 1a mot dé tai
rat rong khién t6i khong thé xi 1y mot cdch thodddng trong bai viél ngdn nay. Toi chi
hy vong néu 16 tinh phic tap cia bic tranh thanh diéu trén dia ban TB dang chuyén
sang “khuynh huéng thanh diéu héa” va néu 1&én mot vai vdn dé ly thuyét vé ban
chat, su da dang va kha ning lan truyén clia cdc hé thdng thanh di€u. Sau mot s nhan
xét 10ng quédt vé€ sy hinh thanh thanh di¢u mdi quan hé cla né vdi cdu tric 4m téL, tOi
thit phdc thio mét cch phan loai hinh sd sii cia cic hé théng thanh diéu TB. Cudi
cling, t6i ti€p tuc thdo luin v& van dé liéu c6 thé xdc 14p mot hé thdng duy nhat cla
* cdc tién-thanh diéu (proto-tones) lap & cap d6 PTB (Tién Tang-Mién) va/hay PST
(Tién H4n-Tang) hay khong ; va thir tim hiéu cdi hién tuong ky la 1a thanh di¢u va
cdc nét dic trung ngdn diéu khdc rd rang 1a c6 khid ning lan truyén rit manh.

1. SU HINH THANH THANH DPIEU (TONOGENESIS)

Cd ch€ ¢d bin ciia viéc hinh thanh thanh diéu ti€ng Viét da dugc Haudricourt
md 14 vdi su trdn trong trong mot bai vi€t ¢6 tinh kinh dién nim 1954. Xem biéu dd 1:
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BIEU PO 1: SU HINH THANH THANH PIRU TIENG VIRT
(a) Ticng Viét A (2000 B.P)

<4— Dudng nét thanh dicb———p

‘ pa pas > pah pax > pa’?

;33 ba bas > bah bax > ba?

-

a :
KHONG CO THANH PIEU : Phu am dau va
phu dm cudi coOn nguyén

(b) Tiéng Vit B (¢.C.E tht 6)

Trung binh Di xudng bi lén
pa pa pa
ba ba ba

3 THANH DPIEU: Phu dm cudi 4m thanh hdu “rdi
san dién” / dudng nét thanh di¢u “budc vao san
dién”. .

(C) Tiéng Viét C (¢.C.E thtt 12)

Cao hon | pa “ngang” |pad “hdi” | pd “sdc”

Thap hon | pa “huyén” | pd “ngd” |pa “ning”

6 THANH PIEU : phu 4m ddu hitu thanh “rdi san
dién” / 4m virc “budc vao san dién”.

Theo mo hinh ndy - v& co ban da khong thich d6 cdc nha nghién ciu k& UEp -
st hinh thanh thanh di¢u dd dudc gidi thich chinh xdc nhatl nhu 1a mot ¢o ¢he b dip
cho sur suy y&u ctia cac thd ddi 1ap phu dm tai vi i ddu hay cadi 4m ¢t (2) Trong
cdc ngon ngit ¢6 kidu ¢y tric chinh xdc, viée mat mot phu am cudi thanh hau */?/
hoac */-h/ (thudng 1a bit ngudn tr phu &m sém hdn */-s/) ¢6 tic dung di 1én hodc
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xudng thdp trén dudng nét - do cao (thanh diéu) cla am tiél, theo thit tr (nhu trong
md hinh ti€ng Viét B). Trong mdt cdch két thic khdc clia 4m tiét, viéc mat di thé doi
1ap cda tinh chat hitu thanh & vi tri m3 ddu da din dén mot sy phan tich thanh di¢u
(nhu trong mo hinh ti€ng Viéc C) - mot phép nhan cda th€ déi 1dp hién On; nhu th&
cdc phu 4m dau hitu thanh c¢6 trudc diy dam duong mot thanh diéu dic biét, dua
ching thodt khdi cdc 4m i€t vdi cdc phu Am dau v6 thanh nguyén thiy.

Thanh diéu chic chdn khéng phai la van dé don gidn cda do cao, nhung hin la
mdt loat cdc nét dic trung phic hdp, bao gom ki€u cdu am, vi tri ludi, su cing yét
hau, d6 dai cia nguyén am va dudng nét. Du sao thi mdi twong quan chinh xdc cla
cdc ¢ ch€ cau 4m dudng nhu l1a sy doi 1dp cd bdn cla cdi ma ching ta ¢6 thé goi la
“cdc hoi ching Am thanh hau cing doi 1ap véi khong cing” (the tense vs.lax larygeal
syndromes). Xem biéu dd 2.

Biéu doé 2: Cdc tu thé ciia thanh hdu (3)

HOI CHUNG THANH HAU CANG HOI CHUNG THANH HAU CHUNG
do cao thanh diéu cao hon / dudng nét di | d6 cao thanh diéu thap hon / dudng nét
1én di xudng

k&t hgp vdi -? k&t hop véi - h

vO thanh hitu thanh, bat hoi

gdc 1udi rit vao goc 1udi nang 1én

st hoat dong manh ctia thanh hidu rat gdt | sy hoat ddng cda thanh hiu git
(creaky) (rasping)

thanh hiu cing va / hodc dua 1én = thanh hau chiing va / hodc ha xuéng =
khoang trén thanh hau gidm (thé tich) khoang (rén thanh hau phdng to

2. LOAI HlNH HQC CUA CAC HE THONG THANH PIEU TIENG TANG -
MIEN: CAU TRUC AM TIET VA THANH PIEU

Ho ngon ngit Tang — Mién ddng chi y & su da dang vé loai hinh ctia n6 & cdc
binh dién 4mvi hoc, hinh thdi hoc va ngit phdp hoc (4). Du cdc hinh vi trong ng6n ngtt
Tang - Mién cd ban la don am tiét, nhung tit don tiét ti€ng Tang - Mién thay ddi phitc
tap trong ngdn ngit viét cia ti€ng TAy Tang [Written Tibetan — WT, gan giong véi cdi
da dung nén ngodn ngit Tién Tang - Mién (Proto-TB)] va trong tiéng Lahu. Xem Biéu
do 3.

BIEU PO 3: CAC QUI TAC CUA AM TIET TIENG PTB, WT VA LAHU

[T] '
PTB : (Py) (P)) Ci(G) V () (CH) (5)
WT : (P) (P)) Ci(G) V (CI) (s)
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T

Lahu : (C1)V

(T: thanh di¢u; P2: Tién 4m i€t 2; P1: tién 4m ti€t 1; Ci:phu 4m d4u ; G: phu 4m
thanh hau;V: nguyén am; Cf: p phu 4m cudi; s:...)

Su hién dién phong phu cuia cdc tién t& (hodc ti€p diu ngi) cho thay ti€ng Tién
Tang — Mién (PTB) that sy 1a mot ngdn ngit sesquisyllablic - ¢6 nghia 13 dai-modt-am-
Li€l-rudi - hon 1a (ngdn ngit) don tiét triét d€. Nhiéu ngdn ngit Tang - Mién 1a ngdn
ngl sesquisyllbic cho dén ngay nay (5). Trong nhitng hoan cdnh thuin Idi, né cé thé
cho thdy ngudn gdc clia “4m i€t phu”, cdc am ti€l tién & khdng c6 trong am, 1a cdc
hinh vi doc 1ap, v6i nhitng ¥ nghia ma né c6 thé duge chi dinh (vi du: ngdn ngit viét
Mién Bién (WB-Writter Burmese) parwak (con ki€n) < PTB *baw-rwak (¥*bow (con
trung)). Ngoai ra, tat cd cdc ngodn ngit Tang - Mién déu c6 i da 4m Liét, theo ding
nhu cdc phuong thitc hinh thdi hoc nhu ghép, phu.td, lip va phdi sinh, v.v. — khong ké
su vay muon cdc t da ti€t khong thé phan tich (unanalyLable polysyllables) tir cdc
ngdn ngit khong thudc ho Tang - Mién.

Cdc ngbdn nglt Tang - Mién chiu dnh hudng cia ti€ng Han c6 xu hudng don tiét
héa tri¢t d€ hon cdc ngdn ngit khdc. Tir khi ching ciing bdo luu nhitng phu 4m cudi va
nhitng tién t6 nhung khong t6t bing nhiéu ngdn ngi chiu 4nh hudng cia tiéng An Do,
thi ching thudng c6 nhiéu thanh diéu phic tap hon so véi mét s& it cdc ngdn ngit don
am ti€t khong thda hiép (uncompromisingly monosyllabic languages). Nhitng ngon
ngit don tiét triét aé dudng nhu “cé xu huéng thanh diéu héa” mdt cach diac biét.

“Cé mét diéu gi do vé bdn chdt cdu triic chdt ché ciia dm tiét trong cdc ngon ngit
don tiét - dd ving h¢ cho su thay ddi cdch phdt dm trong chitc ndng tuong phdn tit mot
nét khu biét édm vi hoc cia dm 1iét nay dén mét nét khu biét am vi hoc cua dm tiét
khdc... Vi vdy, thé tuong lién chdt ché la nhitng phu dm va nguyén dm ké nhau nay, ma
chdc chdn la cdc ddc trung ngit dm hoc duong nhu ndi bdt lén trudc va sau nguyén dm
dén phu dm va ngugc lai trong suét qud trinh lich sit cia cdc ngén ngik Tang - Mién...”
(Matisoff 1973: 78 - 9).

Mit khdc, nhi¢u ngon ngit Tang - Mién vé6i nhitng tir don tiét phic tap (tic 1a ¢6
st bao luu phu 4m wwdng dai t61) chi ¢6 thanh diéu gidi han, hodc c6 nhitng su ddi 1ap
thanh diéu khong c6 tinh chat 4m vi hoc.

Xét vé tinh da dang clia ching trong hinh thdc c4u tric 4m tiét, khong ¢6 gi
ngac nhién 1a cdc ngén ngit Tang - Mién c6 thanh di¢u khdc nhau vé kich thugc clia
don vi mang thanh diéu (tone-bearing unit — TBU) cda ching, bién ddi tir 4m &t
riéng biét dén “cdc tir Amvi hoc”, cdc tif nay c6 thé ¢ 2, 3, 4 4m i€t hoic nhiéu hon
nita. Cdc hé thdng thanh dicu ciing ¢ thé thay ddi “vai trd bi€u dién” (role played)
bdi nhitng khdc biét vé cdu 4m (dm vuc), nhu 12 twong phan véi dd cao va dudng nét
(thanh diéu). That su la n6 khong thé vé nén 1 dudng ranh gidi nghiém ngdt gita
“thanh di¢u” va “sy phdat am”.

Cdc nét khu biét loai hinh hoc rudm trong cdc doan theo sau thi khéng loai trir
1in nhau. Ti€ng Mién Pién 1a ngdn ngit 1 4m i€t rudi (trung binh) (2.2), ddng thai 1a
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mot ngdn nglt ciu am ndi bat (2.3). Jingpho ld mot ngdn ngit sesquisyllablic & mie do
cao (2.2), nhung cling ¢6 mdt thanh di¢u phu xudt hi¢n hdu hét trong cdc tir song Lict
(2.5).

2.1 CAC NGON NGU THANH PIEU TOAN AM TIET (OMNISYLLABIC
TONE LANGUAGES)

2.1.1 Lahu : mét ngén ngil thanh dié¢u toan 4m ti€t va 1a ngoén ngit khéong ¢o
khinh Am (non - schwa language), vdi nhiéu t ghép

Lahu 1a mot ngdn ngit chiu dnh hudng cta ti€ng Hdn, don iét triét d€, giong nhu
ti¢ng Trung gqudc (dic bict 1a cdc phuong ngit & mién Nam nhu ti€ng Quing Dong).
Khong giong nhu ticng Phd thong Trung qudc, tiéng Lahu ¢6 cde am 1iét khong ¢6
trong Am hay “trung hoa” v¢ thanh. N&u cdc tién 10 mal di trong am cuda ching, thi
ching hop nhit vé6i cdce tién (8 ngit khdc, va tién 18 hdp nhat nay nhu 1a mdt khéi ¢
trong am. Tham chi cdc ticn (8 (thudng gip 1a 3- < PLB *ap-) ciing ¢6 trong 4m va
thanh di¢u mot cich diy di [Tién 16 3- | thinh thodng k&t hdp véi cdc dong tir (¢o 1w
cdch) nhie danh tix (nominalize verbs), thudng khong xudt hién trong cdc tir ghép: u (ap
(ritng). >- u (trfng), ga?-u (ring gd)]. Ngay ting Am (¢t clia cdc tr da dm UL vay
mudn cting thin mot thanh di¢u (vi du : kdmiti (4y ban)).

Nhu da trinh bay & bi€u do 3 bén trén, Lahu 1a i ngdn ngit vdi cdc tr don am (¢t
rat don gian, khong ¢ cdc 16 hdp phu 4m dau, khong ¢6 cdc phu am cudi, va khong
doi lap v& truong do cda nguyén 4m; nhidu 4m (i€t thi€u mot phu 4m dau ding nghia.
D¢ ba trlr, c6 mdt hé théng phong phi véi 7 thanh di¢u phong phd gom 5 thanh dicu
md va 2 thanh di¢u khép. Hai thanh di¢u khép (cling giong nhu 1 trong cdc thanh di¢u
md (6)) bt ngudn W cdc Am i€l ¢ sdm nhat véi cdc dm tdc cudi ¢d (final* stops). D&
dang tim ra 7 ¢ip tiéu chi 18i thi€u minh hoa cho hé¢ théng 7 thanh di¢u ti€ng Lahu.
Xem bicu db 4.
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Bidu do 4: 7 ¢dp tidu chi 161 thiéu ciia

ca cho ca 7 thanh diéu)

thanh diéu tiéng Lahu (minh hoa bdng tir

T¢n thanh di¢u Buong | Ky hi¢u | Vidu Ngudn goc
nét gan
dung
Trung binh 1 33 | (khdéng ca “tm” <*1A.G.S: %3 °
dau)
Thip-di | v 21 |7/ ca “hung di” | <*1P.V &
xuong | | ma
sq |7 ¢ “in” <*¥2P, A,V
Md Cao- J
di xudng <2 G.S J
o 1ot /) ca “choin” @
Rat thap '
112
*G { P
bi I¢én cao ,]] 45 | py cd “soi” < L & khép
S Lk
Cao - khép sq |~y ca? “day” <*V — p Lk
Khép 4 J
ap—khé . . . | <*V o — p, Lk
Thap-khép 21 roy ¢a? “mdy méc p

P: rd; A: bat hoi; G: thanh hau hod; V: hitu thanh; -V: vo thanh; S: xdt vo thanh

Tinh don gidn 4m vi hoc cia dm (¢l tiéng Lahu da din dén sy dong am 6 at.
Ngon ngit da phai ding dén 2 chién lude d¢ bdo v¢ tinh twong phén : mdt 1a am vi hoc
(su phdt tri¢n clia cdac thanh dicu) va mdt 1a hinh thdi hoc (phuong thie ghép). Ngay
¢ v3i cdc the wong phin thanh di¢u, & d6 cling duy i nhicu (¥ don (¢t dong am;
didu nay duge ly gidi. trong tiéng Lahu ciing nhv ching han trong ti¢ng Pho thong
Trung qudc, bing phuong thiic ghép hay rat ty. Xem (at ¢4 cdc dm (¢t Lahu phdt dm
12 “ha™ (1t ¢4 dudi thanh di¢u trung binh, khong ddnh ddu trong cdch phién dm) trong

Bi¢u do 5.

Bicu dd 5: Cdc it don (i€t dong Am trong ti¢ng Lahu (7)

PTB PLB TUPON TIET | TU DA TIET
mot tram *h-r-gya * ra' ha té ha
mait trang *g-gla #g-la ha ha-pa
IuGi # s-lya # g-1(y) a' ha ha-tg

121




than * g-hla * gla 3 ha 3-ha

sang, say * g-ya (:p) * -ya' ha ha ve

Chui thich: ha (trim) khong st dung ddc lap, ma phai luén di sau mot $O tr (Vi
du: té-ha (mot tram). -pa trong (¥ ha-pa (mit trang) 1a mot ti€p 6 khong c6 nghia,
cling thudng gip trong ngdn nglt Tang - Mién (d6i chi€u ngdn ngit viét Tay Tang zla-
ba (mit tring)). - t€ trong ha- t€ (1udi) c6 v¢ nhu da tiing ¢c6 mot nghia doc lap nhung
chua bit gip § mot trudng hop nao khac trong ngdn ngit. Tiep dau ngit 3 trong 3-ha
(thdn) (< PTB* ?an.-) xuat hién nhu “mdt nha cung cdp so luong 16n” (abulk-
provider) trudc hang tram goc tir cia ngdn ngit Lahu. Tiéu tir ve trong ha ve (sang,
sﬁy) 12 mot bién thdi danh tx (nominalizer) - xudt hién trong hinh thdi trich dan cla
cdc dong tif (tuong v “10” trong ti€ng Anh), gitp phén biét cdc dong i bat k¥ cdc
danh tir d6ng 4m nao.

Tém lai tiéng Lahu c6 cdc tir don tiét va nhiéu vo s6 k€ cdc tr ghép 2 va 3 am
tiét, nhung khong phdi 1a tr 1 4m tiét rudi.

2.1.2 Cédc thanh diéu cia nhanh ngon ngi Lolo - Mi€n:

Lolo - Mién dudc hiéu rd nhat 1a mot nhanh cia dong ngdn ngit Tang - Mién, tir
quan diém cdc th€ tuong @ng thanh diéu dudc chitng minh, va sy tdi tao phic tap dua
trén su hiéu biét chi i€t vé cdc tdc dong ngudn gdoc thanh diéu (tonogenetic effects)
cua cédc kiu cdu Am khdc nhau cda cdc nhém phu 4m § trude nguyén am (ddc bict 1a
Su tudng tac cia cac tié’p dau ngl vdi Am dau g6c tr (root-initial)). Xem Burling 1968;
Matisoff 1969, 1970, 1972, 1979; Bradley 1978.

Xem Bi€u miu 6 va 7 (dugc xay dung lai tir Matisoff 1972: 23-24) nhu mdt vi
du vé& su tuong tic phitc tap clia cdc 4m dau, cdc ki€u 4m tiét, va thanh diéu trong cdc
am ti€t khép ciia nhanh Lolo - Mién (cdc 4m i€t d6 c6 ngudn gdc tr cdc nguyén mau
(prototypes) vdi cdc 4m tdc cudi */-p-t-k/).

Biéu mdu 6 : Su phat trién thanh diéu ngon ngit Lolo trong cdc am ti€t khép ¢b véi cdc
am diu tic (8)

PTB PLB WB THANG |LAHU |LISU | AKHA | NASU | LU-CHUAN

THANH
DIEU
LOLO
* bak * bak pak thap pa? bag baLS |ba55 |babS5c
B
* pak * p(hyak | phak cao pha? pha, | pa HS |pha pha 22s
32s
* C-bak | * C-bak | pak thap pa? bag baLS |ba55 |ba55c
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* C-pak | * C- | phak thap pha? phas |paLS |pha pha 55¢
p(h)ak 55

* N-bak | * mbak | pak thap ba? bag baLS |b’a55 |mp’a55c

* N-pak | *mp(h)a | pak cao ba? baj ba HS |b’a mp’a 22s
k 32s

“ s~hal€} *“Mbak phak thap pa pas palLS |pa55 |pa55c¢

# H-bak -pa:

* s—pak} *pak phak cao pa? pa; paHS |pa32s|pa22s

* H—pajk - pa;

Bi€u miu 7: Sy phdt tri€n thanh di¢u ngdn ngit Lolo trong cdc* dm ti€t khép vdi cdc
am dau khong tic (9)

PTB PLB WB THANG | LAHU LISU | AKHA | NASU | LU-
THANH CH’UAN
PIEU
LOLO
A. Spirants (dm x4t)
* sak * sak sak cao §ar sya; sa HS sa 32s | sa 22s
* zak * zak sak thap ya? rag saLS |za55 |za55c
* C—sa% *C-sak sak thap sS4 syas |salLS sa S5 |saS5c
)
* N-sak
B. Nasals (dm mii)
* mak‘} *mak mak thap ma? mas |malLS |ma55 | maS55c
A
* C-mak
* s-mak | *hmak hmak cao ma? mas ma HS | ma ma 22s
32s
* H-mak | *?mak hmak | thap mé ma, |maLS |ma55 |ma5Sc
C. Resonants (dm vang, am cdng hudng)
* lak l *lak lak thap 1a°? l4¢ la LS la 55 la 55¢

“ Colak)




* s—laklr *Plak hlak lhﬁ’p ha la ¢ laLS hla 55 | hla 55¢
H—lalJ (hay
34)
ko-lak | *klak klak cao ha? h’a- |la HS la 32s | la 225
>kyak

Trong khi su phdt trién thanh di¢u Lolo - Mién trong cdc dm GEL e hién nay da
qud o rang, thi ngudn goc cia su twdng phdn gitta cdc thanh di¢u md PLB chii ycu,
thanh di¢u *1 va *2, la khong ¢6 bing chiing chinh xdc. Su twdng phin dé chinh 1a
clia cdc Ui ¢6 ddng phdi luu y, kE tr khi né da (n tai trong ngdn ngl Pyu - mot ngon
ngtr da bi tuy¢t dic¢t, tng duge st dung § mién Bdc Mi¢n Pién ma Benedict cho ring
gin gilii vSi ngodn nglt Ning (STC pp.9, 196) - va da dude chiing thue trong cdc chir
viét (f thién nicén ky diu tién trude Cong nguyén (10). Nhw Shafer (1943) da chi ra, 2
thanh di¢u ddénh diu trong ngon ngit vi¢t Pyu phong chimg twong tng véi 2 thanh diCu
md ¢d bin ciia ngon ngit Mién Pién, mic du van con nhi¢u ngoai 1¢ [Dudng nhu do
ciing 12 mot thé doi lap thanh di¢u trong cdc am i¢l tdc cda ngdn nglt Pyu (phu 4m
cudi duy nhal ctia ngdn ngit Pyu 1a -?, mic db nhic¢u 4m tdc thanh hau cudi nay ¢6 vé
1a thit y&u, nhu trong 6 tr pla? (s6 4) < PTB * b-loy].

PG 1a dt nhién khi cdc nhd nghién ctu v¢é sy hinh thanh thanh dicu
(tonogeneticists) cho ring th¢ doi lap thanh di¢u *1 / *2 phdt sinh do sy dnh hudng
clia moOt phu am cudi (chung 4m) thanh hidu wude ddy. Pulleyblank (1963) va
Haudricourt (1975) da dinh mot ti€p (8 * -s (ma sau nay thanh *-h) nhy 1a ngudn gdc
ctia thanh *2 ¢6 hoi thd (ma thuc (€ duge viét vdi w dang Sanskrit/Pali visarga, 2 diu
chim giong nhu ddu 2 chdm thudng dugc ghi lai nhu “h”, wgng trung cho mot y&u 16
chuy&n ddi am thanh hiu cla -s hodc -r trong tiéng Sanskrit). Vi du 16t nhil ma 16i ¢6
thd im & ndi ma thanh di¢u *2 trong ngon ngdt Lolo - Mién (wdng dng véi cdc hinh
thdi am cudi /-s/ & ndi khdc trong ngon ngit Tang - Micn, 13 “xwong” (PLB *row’ <
PTB *rus; doi chiCu vdi WT rus-pa); va ¢6 thé 1a “hai” (Tién - Lolo *ni? < PTB *g-
nis) va “bay” (11) (that su ciing gdc Wr; cdc hinh thdi ngdn ngit viét Mién Dicn (WB)
khong cling goc truc 1icp, Ticn Lolo *siy < PTB *-s-nis).

Mot su dai lip quan trong doi véi gid thuy¢t ngudn goce ticp () [a cde thanh dicu
#1 va *#2 phéng chirng 12 cia 1an s6 W wong duong (cqual lexical frequency). NEu
thanh dic¢u *2 thuc sy 1d cia gdoc GLép 18, ching ta mong rang n6 s¢ han hitu so vdi
thanh di¢u *1 phdt &m trung tinh va khong c¢6 ti€p 16 (gidng nhu ¥ binh thanh
(pingsheng) trong tiéng Trung qudc dp ddo so véi thanh diu “gidn 1iép” (oblique) ma
chiing ta cho riing 1a cta goc Gicp (). Tuy nhicn, vai cong trinh gan day cia Ostapirat
(cong bd nim 1977). da phdt hi¢n mdt s6 th¢ ddi 1ap ¢6 tinh ggi y gitta Tiddim Chin
(Tay Bidc Micn bi¢n: xem Henderson 1965) va Chepang (Nepal, xem Caughley
1972): ¢ nghia 12 “thanh di¢u 17 cta Tiddim tudng tng v&i am tdc thanh hau cudi
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hay giong cot két (creaky voice) cia Chepang; trong khi “thanh di¢u 2” ctia Tiddim
twong ing véi cdc Am i€t md véi giong ro rang (clear voice) clia Chepang. Toi da chu
thich réing 2 thang thanh di¢u nay tudng ng (vSi mot s6 ngoai 1&) véi cdc thanh dicu
*2 va *1 cua PLB, thco tha

TiddimChepang P1.B

[\

giong rd rang *]

1 giong cot két (-?) #2

2.2 Cdc ngdn ngli “mot Am ti€t rudi”(sesquisyllbic) c6 thanh diéu

2.21 Jingpho

Jingpho, mdt trong nhitng ngdn ngit quan trong nhit cia nhém Tang — Mién,
dudgc st dung & micn Bdc Mién Dién va nhitng khu vuc gan véi Vin Nam va An P9,
da bdo ton virng chic cdc phu 4m cudi tdc va mii, mot h¢ théng manh cia ba thanh
di¢u chinh trong cdc am i€t k€t thic bing mdt nguyén 4m hay mdt phu 4m mii, va
mot sy twdng phan thanh di¢u hai hudng trong cdc am tiét tdc. N6 ciing 12 ngdn ngit ¢6
mot ty I¢ cao cdc tr dang “mot dm (i€t rudi”, nhung tudng doi it cdc tir ghép song tiél.
Ching 16i xin chia cdc tr tiéng Jingpho thanh 4 kiu cau tric nhu sau:

(a) Pon dam tiét: T Ci (G) V (CPH)
(T: thanh diéu; Ci: Phu 4m dau; G: Phu 4m thanh hau hod;V: Nguyén 4m; Cf: phu 4m
cudi)

Cidc tir don tiét triét d€ 12 tuong doi hi€m trong ti€ng Jingpho, mic du chdc chdn
la chiing 16n tai. N&u ching k&1 thic bing mot nguyén Am hay mdt 4m mii, ching c6
thé xuat hién hodc 1a dudi mot thanh cao/’/ (55), mAt thanh trung binh / -/ (33), hay la
mot thanh thap / °/ (31), ching han: khi “c6 khéi”; khron “lan truyén nhanh”; sai
*mdu”. (V¢ thanh di xudng thit cap va hi€m ¢6 /~/ (51), xem muc 2.5 bén duéi). Cic
am tiét tic c6 thé két thic bing /-p —t — k -2/, Tir khi *-p clia ngdn ngit Tién Tang -
Mién phat trién thanh phu d4m cudi -? trong ti€ng Jingpho (chidng han “lgn” TT-M
*p“ak > Jg. wa?), phu am -k cta ti€ng Jingpho hién dai chi xudt hién trong nhimg tir
vay muon (dic biét 1 tir ti€ng Shan va ti€ng Mién Dién). C6é mot thanh diéu dai-thap
twong phan trong nhitng am tiét “ché&t” (“dead” syllables) nay, chiang han: y4?
“dém”, 24p “lra” doi 1ap véi myi? “mdt”, lap “14 cay”. (12)

(b) Tién mii hod: T

N-Ci (G)V(CY)

Cdch md ddu 4m i€t thudng xuyén 12 dm i€t mii hod N-, am i€t dong ciu am
vdi phu dm ddu (cta tir) goe theo sau, va né ¢ thé nhan 1dy mot thanh di¢u ddy dd.
Trude nhitng danh tit géc, né cho thiy thuding ¢6 ngudn gac tir *r- cda ngdn ngd Ticn
Tang — Mién (Benedict 1972: 109).(14) Am (i€t mii nay, dudi mot thanh cao /a-/, gitt
mot vai trd nglt phdp quan trong: ddy 1a cdc hinh vi phi dinh (< PTB *ma; xcm muc
2.5 bén dudi). Vi du: mb-un “gi6”; n-lug “dd” (<PTB r-lup; so sdnh ti€ng Mirkir



2

arlon), p-khyan “trdi cat”; a-ld “khong ¢6” (< la “c6”). Trong tr dién cia Hanson ¢6
24 trang c¢6 muc Wr bit diu biing Am tiét mi, cho thiay diy la cdch md ddu am tiét phd
bi¢n hon (4t ¢d, ngoai trir 5 Am G¢t phu; Am 1EL mii 16 rang la s bi¢n d6i cda mot Am
1ict day dua bit dau vdi mot phu 4m dau mii (doan k& tiép).

(¢) Tién dm tiét (am tiét rudi - sesquisyllabic):

T
Co-Ci(G)V(CY)

Tur di¢n hinh trong tiéng Jingpho la “sesquisyllabic” (dm tiét rudi). (Chang han,
(4t ca s6 wr wr 1 dén 10 déu 1a tr mot Am i€t rudi, ngoai trir “6” krud? va “10” §i ).
Nguyén am ctia nhitng am i€t phu luon luon 12 mot nguyén am khong ¢6 trong am.
Khong it hon 21 phu 4m (gém ci ?-, ¢6 khi dude xem nhu mdt phu 4m dau zero) c6
thé bt dau Am (i€t phu, mic di chi ¢6 5 trong s6 d6 1a 18 hdp phu am, va 12 la nhiing
phu 4m ngoai vi hodc phuong ngit.(15) SO Iugng gan diing clia nhitng Am tiét bit dau
bing mot tién & trong 739 trang v di€én Hanson (1906/1954) cho mdt vai y tudng vé
lan s6 cua ching (con sd gan ding dugc ghi trong ngodc don): (15)

Rdt phd bién: ma- (41,5); ?9- (37); ? (35,5); ? (27.,5); §9-(24,3) /ss. N- (24), &
trén/

Khd phd bién: ga- (9,3); Jo- (6,8); s5- (6,7)

Hiém: t$o0- (4,5); po- (4); kho- (3); do- (3); phoa- (1,5); tso- (1)

It hon mét trang: to-, tho-, bo-,no- (phuong ngit Hkauri), ro- (Hkauri), no-
(Hkauri)

Téng cong (4l ca cdc (¥ ¢ tién Am (&l 1a 232, 6 trang, hay khoang 1/3 cudn tu dién.

Trong mdt vai trudng hop, mot s6 nhitng tién (6 khong mang trong 4m nay c6
nghia quan hé ro rang, va thinh thodng né ¢6 nghia nhw mot hinh vi ma né xuat phdt.
ching han: §0-<> Jo- “nguyén nhan” < PTB *s-; mo- “stative” < PTB *m-; lo-“lam
diéu bo biing tay chin” < PTB *lak “tay”. Tuy nhién, trong hau hét cdc trudng hdp,
nghia cia ching, né€u cé, thi cling hét sttc md. Ti€ng Jingpho ciling ¢6 nhiéu nhitng
tién & Am tiét tinh ddy dd, thudng thudng la cla nhitng tién t6 hoan toAn mJ nghia,
hay thinh thodang c6 thé bi&n ddi v& thanh di¢u, ching han: gim-, t8in-S in ~ $1ipg ~ §
in, v.v. Nhiéu tién (6 ¢6 ¢4 hai bién thé day dd va rit gon. Hanson, mot ngudi thong
thao tir ving ti€ng Jingpho, dua ra nhitng (v liéu ¢6 tinh 4m (i€t cho nhiéu trudng hgp
clia Am ti¢l y€&u, xdc dinh ring ko- “c6 1& 1a mot hinh thic ngdn cia kum, nhu n- 1a
hinh thiic ngidn cda ning- hay num-" (tr. 242); va ring go- 12 “mot hinh thdc ngidn cla
gin- hay la gum-".

Pic¢u nay timg dudc xdc dinh (ching han nhu Maran, mot ngudi ban ngit, 1971)
ring ¢6 mot sy tuong phan thanh di¢u hai hudng trong cdc Am (i€t phu, mic do thd
that 1a t6i chua bao gid nhan thdy diéu nay trong tiéng ndi cda Maran (6ng dy ting 12
cong tdc vién clia t6i vao nim 1963). Ngay cd néu né ¢6 t6n tai, thi chic chdn ciing
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rdt 1a thit y&u, rd rang la sy phdn chiu dnh hudng clia thanh didu trong 4m Gt chinh
theo sau.

MOt s6 tir tiéng Jingpho ¢6 hai am 1iét y&u trong ghi chép ctia Hanson, véi hai
am ¢t phu khong mang trong Am trude mot am tiét trong am, chitng thuc cta khuon
mau sau:

T
(Co-)Ca-Ci(G)V(CI)

Vi du: losowi (Hanson 380) (1) “xuong tuy”; (2) “Mot loai tre™; (3) “got b6t”

posowi (H. 526)<> boswi (H. 73) “4o choang”

?o0lowan (H. 13) “vdi vang, hoi hd”

Nhitng trudng hdp do duge phdt am la losai, pasui, va a-lowan trong cudn tir
di¢n ddng tin cay hon vé ngit am cla Dai. Thém vao d6, nhitng ti¥ ndy gin nhu 12 rdi
vao su phite tap ma mdt trudng hop da (im thay trong ngdn ngi viét ti€ng Mién Dién
(WB) (ching han WB: mrwe “rin”, krwak “chudt”, krwat “con dia”), hoic ngay cd
trong ngdn ngl viét tiéng Tang (WT)(ching han: WT brgyad “8”, bsfigs-pa “cin”,
sbrul “rin”.

(d) Song tiét

Ti€ng Jingpho ¢6 mot s6 trudng hgp ghép hai hinh vi don tiét. Nhu 1 cdc trudng
hgp ghép theo khuynh hudng 14y hinh thic rit gon cda nhitng 4m i€t ddu tién cda
ching (ss. lo- “lam di¢u bd bing tay chan” < PTB *lak “tay™). Khi tt tu do ¢6 tién
aAm (¢t rd thanh mot yéu (6 cda thanh phian ghép , né ¢ thé mat tién (& cla no:

<

mosin “gan” > sin-wép “phdi” (“gan 15 r6”). Nhiéu tir song tiét vo nghia trir tién 16
Am tiél tinh nhu 13 thanh (& ddu tién cia ching, ching han: gim-phro “bac” Nhiéu
trudng hop khdc, tuy th&, bao gdbm hai hinh vi goc: tsun-long “ddo”; phan - tan “tiéng

799

vong ”; phut-kdi “ngdi bit chan chit ngdt”, woi-hé “duong xi”.

(¢) Tie bon am tiét

Nhiéu (it bao gdm4 thanh (3, mac du s& 1a nhim 1an khi goi ching 1a “tit bon 4m
ti€1”, bdi nhip diéu khdc biét ctia nhitng Am i€t manh va y€u cta ching. Ching ta ¢6
thé phin biét nhitng 4m iét “manh” hay 4m (i¢t chinh (S); nhitng 4m ti¢t mii (N) la
nhitng 4m (it it ndi bat hon nhitng 4m 1i¢t day db, du the lai nhin toan bo thanh dicu;
va dm €L “y&u™ hay dm tiét phu (W), khong mang trong am va khdng ¢6 nhitng dic
di¢m thanh tinh di d¢ phan biét trong 13i néi.

K&t hdp ¢4 bon ki¢u am tiét da thao ludn & trén (a-d), ching ta im thdy ca thdy
16 ki¢u phoi hgp clia S, N va W:

tsap-bra SS “mot loai gdu”
tén mo-do . SSS “xe itta boc sdt”
mam n*-ka? N SNS “gi6 dung lia”
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mun-mosa SWS “cong dan”

nol-krdt pyin SSS “dng cao su”
mo-tonti?-pa SSSS “4m dong”
§in-yong-s in-yén ‘ SSSS “toan bd than thé”
khai-nua n-si SSNS “may ngo”
noi-krat shobop SSWS “qud bong”
n-khyian sau NSS “l4...”

n-khrdn kan-l NSSS “nd thain”
n-rut-n-ra NSNS “bd xudng”
n-san mogam NSWS “nhiém vu quan trong”
monut-tsi WSS “bing phién”
mopyén sin-ko WSSS “su bay bong”

jokhrai n-maiWwSNS “md ¢6i bg™”

korai-kosan WSWS “Trdsi”

Theo d6, ti€ng Jingpho 12 mot ngdn ngit du khi ning ¢é dm i€t nhude hod
(sesquisyllabicity) & mot mic do cao nhung van con thanh diéu diy di trong cdc 4m
ti€t chinh, va ¢ thé€ 1a ciing rat thich hgp trong nhitng 4m tiét phu.

2.22 Tiéng Mié€n Dién

Chuing ta sé& quan sdt ti€ng Mién Dién gan hon trong pham vi nhitng khu6n phal
am cla hé thong thanh diéu clia né, muc 2.3 bén dudi. o] day ching ta s& chi ra ring
ti€éng Mi€n Di¢n 1a mdt ngdn nglt don am (it triét d€ hon ticng Jingpho. Su thicu
ving mot tu li¢u rong rdi clia nhitng 4m 1i¢t phu ¢6 tinh chat tién (6 lam 151 phat bidu
(01 nghia, ti€ng Mién Pién (nhu (41 ¢ cdc ngdn ngit L616-Mién) ¢6 rat nhidu k&t cau
hai @am ti€t. Tham chi ¢6 mot phan r vung ¢6 dang mot am ¢l rudi, tim thay tr mot
s& ngudn nhu sau:

(a) Su bién doi ciia nhitng dm tiét md dau trong tix ghép:

“ki¢n” poywe? (Tiy Mién Dién (WB): porwak; po-<pdi “sidu bo” <
(Tién L6156 — Mién (PLB) *bow”

A

“con ré” Oomé? (WB somak; 0a- < 04 “con trai” < PLB *za*

“Nudc mdm™ nopi (<pa “cd”)

(b) Su bién doi ciia nhitng tit cong cu trong nhitng két hgp chat:

Nhitng s6 ti ti? “1” (WB: tac) va hni? “2” la sy nhudc hod tir ta- va hno- tuong
Ung trude mot tr chi loai: ln to-ydu? “mot ngudi” (lu “ngudi™, ydu? “tir chi loai clia
ngudi- “con”); lu hno-yau? “hai ngudi”.
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(¢) Tut ¢6 hai hay ba dm tiét vay muon tix tiéng Sanskrit/Pali va tiéng Anh:

“thdy gido” hsoya (WB chora; < SKt. acarya)

“hong ngoc” boroma (hai am tict y&u)

Nhing it giong nhu thé di dé 1am cho tiét tdu ctia ngdn ngit that su khdc bict so
vdi mOt ngdn ngit don am & triét d& nhu tiéng Lahu.

2.23 Tiéng Chokri Naga (16)

Giong nhu ti¢ng Jingpho, tiéng Chokri 12 mdt ngdén ngit sesquisyllabic cao;
khong giong ting Jingpho ma gidng véi ticng Lahu hon, né di khong bdo luu cic phu
dm cudi. Trong thyc (&, h¢ théng cdc van cida tiéng Chokri con tréng nhicu chd hon 1a
h¢ thong van cla ti€ng Lahu, tir khi ti€ng Chokri khong con bio luu sy si¢t thanh hiu
nhv 12 mot dau hiéu cda cdc phu 4m cudi dm (i€t ¢6. Giong nhu trong nhém Lolo —
Miécn, nhung khong giong tiéng Jingpho, tiéng Khokri ding 1a ¢6 mot it tir ghép song
tiét, nhiéu wr trong s6 dé c6 diy di thanh didu trong ci hai am tiét. Tuy nhién, s&
trudng hop c6 khd nidng c¢6 thanh di¢u trong cdc 4m ti€t dau tién clia r ghép duding
nhu it hon so vdi trong cde tr don i€t doc 1ap. Va nhiéu ti chitc ning dudng nhu la
khong ¢6 thanh di¢u (xem phan thdo luin ciia Tamang & muc 2.4 bén dudi).

(a) Nhitng tix don dm tiét thdt su

Ti€ng Chokri ¢ thanh di¢u toan 4m (iét trén cdc 4m (¢t chinh ¢6 trong Am.

‘Nhitng 4m tiét nay ¢6 thé ¢6 mot trong bon thanh, tat cd cdc thanh déu ¢6 nhitng
dudng nét hdi di xudng trong cdc tr doc lap:

CAO vV (53) pu “béo”

CAO TRUNG BINH v (43)pu “cau”

THAP TRUNG BINH ¥ (32) pii “dai tir nhan xung ngoi s6 3; mang vdc”
THAP v2lhpa 17

Nhitng thanh di¢u nay phin quing thanh di¢u déu din hon (17), mic du hai
thanh di¢u trung binh (cao trung binh va thap trung binh) trén thye (& 12 “qud sdt
nhau d€ tao su thudn ti¢n”, va khoé phan biét, dic biét 1a trong nhitng 1 song i€t [xem
muc (¢) bén dudi].

(b) Tir mot am tiét rudi

Tiéng Chokri ¢6 nhiéu vi du v& cdc phu 4m diu trong 4m i€t yCu hon ti€ng
Jingpho. Cdc tién (& pho bién nhat trong cdc tr mot Am i€t rudi trong tiéng Chokri 1a
to- va tho- (18). Nhitng tién (& nay thudng xuilt phat tir *d- va *s- (wong ung cda iéng
Tién Tang — Mién, mic di phan nhiéu nhitng cdu tao d6 dudng nhu mdi c¢6. Mot
trudng hop hi€n nhién cla tién 18 tho- chinh 1a tr *sya “lodi vAt” trong ngdn ngi

PTB, tién 8 nay xudt hi¢n trong hiu hét cdc tir chi loai vat trong ti€ng Chokri (chidng

129



han thovi “ga con™; thovo “lgn”; thazd “chudt”; thoyd “Ech”...), va la cliing goc vdi
tién 0 sa- trong tiéng Lushai vdi chic niang twong tr (xem Benedict 1972:107). Nhu
trong cdc ngdn nglt TB khdc, cdc ti€n 6 trong ti€ng Chokri ¢6 khuynh hudng xuit
hién trong nhtng tir ghép, hay khi danh tir & sd hitu cdch: tost “ché”; fsi “ché cua

LT}

anh”.

Khong thé thdy dudc sy doi lap thanh diéu trong cdc 4m il ¢6 tinh chal tién (4.
H¢ thoéng nguyén am cda nhitng tién 4m (iét nay cho thdy ¢6 su thay d6i, kéo dai i
cdc nguyén am trung hoa [9] va [t] dén cdc nguyén am dong trude tién dén [i]. Xu
hudng hoa Am véi nguyén Am cda am ti€t chinh dudng nhu 1a déng mot vai tro, dudc
thé hién trong /t°81 / “con ché”, phat 4m 14 [t 1§1]. Su phdt 4m (nguyén 4m) khong
trung hoa hod thé hién 6 trong khi néi nhanh, trong khi [t] dugc wu tién khi tién dm
liét (phdt 4m) thap xudng mot cdch gid tao.

(c) Cdc tix ghép song tiét thuc sy hay nhitng két hgp chdt

Trong tir thudc loai nay, trong 4m & 4m ti€t dau tién yéu, khong ddng k&, va
nguyén am thi khong nhat thi€t 1a trung hoa hod (nghia la khong ¢6 su gidi han vé
chdt lugng cda nguyén am trong am tiét dau giong nhu 12 nguyén 4m cda am tiét thit
hai). T4t cd 4 thanh diéu cda ti€ng Chokri déu c¢6 nhitng bién thé thanh diéu khdic
nhau § vi tri khong phdi [a 4m ti€t cudi cung trong tr ghép hay két hgp chit. Trong
trudng hop cuda hai thanh diéu “vong ngoai” (cao va thdp) - di¢u nay khong giy ra su
ric roi nao: ching trd thanh nhitng thanh “bing — cao” [55] hay “bing — thap”
[11]tudng ng trong ngit cdnh nay — cang c6 nhiéu cin ctt ndi bat va d& dang hon dé
phan bi€t ching trong nhitng tif riéng biét. Mt khdc, hai thanh diéu “trung binh”-
hoan toan khép trong tir tdch biét, va khdng co su khdc nhau nao didng chi y trong
phdt 4m — dudng nhu bi trung hoa hod § ddy. C4 hai trd thanh nh@ng thanh trung binh
— bing [33] (19). Trong nhitng tir khdc, dudng nhu chi ¢6 3 trong 4 thanh di¢u tiéng
Chokri 1a xuat hién trong nhitng 4m ti€t khong phai la 4m ti€t cudi trong tr ghép (20).
Thém vao sit kién nay 1a dudng nhv nhiéu ti€u tir va nhitng tir ngit phdp khdc von
khong ¢6 thanh diéu nao cd (nhu trong tiéng Tamang, xem muc 2.4 bén duéi), va tap
mot an tugng ring hé thong thanh diéu ti€ng Chokri vin con khong 6n dinh, va ¢6 18
t¢ mot cdn nguyén mdi day.

2.3 Nhitng hé thong thanh diéu phat 4m ndi bat (21)

Chiing ta 14y ti€ng Mién Dién nhu mot vi du clia ngdén ngit Tang — Mién c6
thanh di€u phdt 4m n6i bat, miac di nhiéu ngon ngit Tang — Mién khdc, dic bict Ia
ti€ng Tay Tang & Lhasa **| cling tudng tu nhu vay®.

Ngon ngi néi ciia ti€ng Mién Pién hién dai
Ngon ngit néi cla tiéng Mi¢n Pién & Rangoon ¢6 3 thanh di¢u bit ngudn (r
cdc Am ti€t “song” cd (*live syllables) (Am ti€t md& hay ¢6 4m cudi mii). Nhiing 4m
tiét ndy von ¢ ngudn goc 1a cdc m 1t “chél” ¢b (*dead syllables) trong ngdn ngit
_Tién Lol6 — Mi€n (c6 phu am.cudi tdc*/-p —t —k/), chdc chdn 1a dong dang, vdi mot
thanh di¢u icao‘—‘ngz“ip va mﬁt phu am tdc thanh hiu ro riing; nhimg am tiél theo sau,
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db 1a ¢ vi i giao diém (clia hai 4m (i€1) khép, ciing khong chiu dnh hudng cia phu
am dau cua ching, mic db cdc phu 4m sau 3 thanh diéu “song” twdng w, bi dnh
hudng. Chu y 1a khong ¢6 sy doi lap thanh diéu nao trong dm (i¢t khép clia ticng
Micn Bién, twong phdn rd rang vdi cdc ngdn ngit khdc cia nhém ngon ngit Mién
Dién): (at cd cdc ngdn nglt LOl6 (va cd cdc ngdng ngit khdc trong nhém ngén ngit
Mién Dién) ¢6 it nhat mot sy ddi 1ap hai bic trong nhitng 4m tiét khép (Matisoff 1972,
1991)> Mot su ddi 1ap (61 thicu bon bac xudt hién trong cdc thanh diéu nay nhu duge
th¢ hién trong bicu dd 8:

Bi€u d6 8: Cac thanh diéu cia ti€ng Mién Pién hién dai

Thanh 1 (rd) la- “d&n” (<plb *la')

Thanh 2 (c6 hdi thd) 14 “con la, ti€u tir cau hoi ¢6 phdi khong” (<PLB *#]a?)
Thanh 3 (gét) la’  “tring” (PLB *la°)

Thanh 4 (tic) la?  “wudi; mdi” < WB lat “trd trui; rong” < WB lap

Ba thanh di¢u md ¢6 d6 cao khdc nhau, nhung ciing di kem vé6i nguyén am dai
va (chu y€u) nhitng su khdc biét trong phdt Am. Nhitng nguyén 4m di vdi thanh 1 va
thanh 2 thi déu ¢6 trudng do dai(dac bi¢t 1a trong dm i€t m3 nhy 1A mot su twdng phan
vdi cdc Am (i€t cudi mii); Nhitng nguyén am di vdi thanh 3 1a “ntra dai”, két thiic
bing mot sy xiét thanh hiu cing; trong khi nhitng nguyén am di v6i thanh 4 1a rat
ngin va két thic bing mot Am tic thanh hau git. Do cao thanh diéu, thuc chat, dudng
nhu khong phdi la dau hi¢u ddng tin cdy hay ndi bat d€ phan biét thanh 1 va thanh 2.
Thanh 1 thiap, nhung c6 khi dugc hién thuc hod cao hon, nhu 1a phdn tng lai v3i ngit
di¢u ctia cdu khing dinh. Thanh 2 ¢6 hai bi&n thé: mot bién thé cao (d vi tri khong
phdi 1a cudi ngit doan); bién thé khdc, bién thé cudi ngit doan, ¢6 mdt su di xudng dit
khodt & phan cudi cla thanh di¢u. Trong khodng gitta clia thanh di¢u ¢6 mdt vang cao
dd ma & ddy rat khé phan biét nhitng am i€t don ddc 1ap, n6 khong phai la sy khdc
bi¢t vé phdt &m ddng luu y gifta cdc thanh di¢u — thanh 1 rd, trong khi thanh 2 thi ro
rang 1a ¢6 hdi thd.

Kiéu d6i 1ap phdt 4m nay tat nhién 1a ki€u phd bién nhat clia cdc ngdn ngit
Mon — Khmer, va khong thé tin dugc ring hé thng ngdn ngit Mién Dién chiu sy chi
phdi ctia ti€ng Mon. Vi lai ching ta ciing tim thiy nhitng hé thong nhu vay & cdc
ngdn ngif trong nhém Tang — Mién, ching han trong ngdn ngit Himalaya (xem phan
k&), ciing nhu & khip ndi trong viing ngon ngit Dong Nam A.

Mazaudon (1974: 60-62) di tirng xdc dinh ring chic chidn thanh di¢u ti€ng
L616 va nhitng cdch phat trién la ¢6 thé hi€u dudc néu thita nhin ring h¢ thong ngon
diéu cda ngodn ngit Tién Lolo — Mién vé ¢d ban 1a viéc phdt 4m hon 1a “giai di¢u”.
Trong Matisoff 1973:18-20, 16i da titng chi ra ring loat *hitu thanh & ngon ngit Tién
L6160 — Mién da phat trién mot cdach khdc trong ngdn ngit Sani theo thanh diéu cia dm
i€t clia ching: ching gitt nguyén hitu thanh dudi thanh 2, nhung trd nén v6 thanh dudi
thanh 1, cung cdp mot vi du dic biét cda thanh di¢u xdc dinh 4m dau chd khong phai
nguoc lai. Mazaudon da nhan xét riing di€u nay c6 1& ding véi mot vai hinh thifc phét
am dic biét k&t hgp véi thanh 2 d€ lam cham lai sy bién mat cia Am thanh (hay la
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ing hd s duy tri cda nd), rd rang 1a bat hoi; diéu nay, vé dai thé, gidng vdi mot tinh
huong trong ti€ng Akha, ngdn ngit ma loat * phu am tdc vo thanh cda tiéng Tién Lol
— Mién bi€n thanh 4m bat hoi trong nhitng 4m i€t khong khép, nhung khong bat hoi
trong nhitng 4m ti€t thanh hdu hod (t¥ */-p —t —k/) — mot kiéu cing thing khdc giita
hién tugng bat hdi va hi¢n tugng thanh hau hod. Ngay trong ti€ng Mandarin, ngon ngit
c6 sy phdt trién gan v6i tiéng Sani hon, & ddy cdc loat *phu 4m hitu thanh trong ngon
ngit Trung Trung qudc bi mat ti€ng thanh trong (it cd cdc thanh diéu, nhung lai trd
nén bat hdi chi trong loai hinh binh thanh (pingsheng) — hién nhién nhitng dic diém
phdt 4m dugc ddnh diu cla nhitng thanh diéu gidn-ti€p 1a khong phi hop véi su bat
hdi. T4t cd nhitng hién twgng nay dudge nhic lai cd trong Qui luat Grassman (vE viéc
bi¢n mat phu 4m diu ticn trong hai phu 4m bat hdi trong nhitng Am ti€t k& icp nhau
trong ti€ng Hy Lap va Sanskrit), va cd trong hién tuong ctia “di hod thanh hau” da
dugc chd y trong tiéng Lahu, bing cdch nao ma nhitng 4m tiét khép ciing ¢6 nhitng
am dau thanh hau hod bi mt (al cd nhitng didc trung phdt am dudc ddnh dau ctia
ching va gianh dudgc mot thanh di€u cao — hudng 1én dugc thé hién mét cdch o rang
(Matisoff 1970, 1972) (24).

Trong pham vi ngdn ngit Hin — Tang né lu6n ludn mang, ching han thanh di¢u
binh thanh trong ti€ng Hdn, va cdc thanh diéu Tang — Mién, ¢é vé nhu phi hgp vdi
né (vi du *thanh 1 cta ngén ngit Tién Lol6 — Mién), thi trung hoa vé cidu 4m hay
khong dugc ddnh diu, trong khi nhitng thanh m& khdc ¢6 mot s6 ki€u phdt 4m diac
biét, bat hdi hay git (creaky). Pi¢u nay la phd bién bdi vi nhitng tir thudc loai binh
thanh, vé dai thé, 1a phd bién nhu nhiing tir mang thanh diéu *B va * C dit bén nhau.
Con trong ngdn nglt Lol6 — Mién, nhyv di luu y & trén (2.12), thanh *1 va thanh *2
nhin chung 14 ¢6 tin s xuat hién ngang nhau. Nhin thé, ti€ng Mién Pién va tiéng
Hdn c6 su thi€u tuong hgp & day, v6i thanh diéu git trong ti€ng Mién Dién thi twong
ttng v&i thanh *C bat ky trong ti€ng Hdn, trong khi thanh diéu c6 hdi thd (bat hoi)
trong ti€ng Mién Pién lai tuong tng v6i thanh *B cha ti€éng Han (thudng thanh -
shangsheng).
2.4 Nhitng hé thong tir - thanh diéu véi “su dan trai thanh diéu”: trudng hgp cia

ti€ng Tamang Risiangku

Mot md hinh minh hoa cho ngén ngit khdng toan thanh di¢u la Risiangku,
mot phudng ngit cla tiéng Tamang (Nepal), da dugc miéu td mot cdch rd rang bdi
Mazaudon (1973). Phuong ngit nay ¢6 4 thanh di€u, nhung “don vi mang thanh di¢u”
(tone-bearing unit-TBU) khong phdi 12 4m ti€t ma 1a tr 4m vi hoc (phonological
word) (25). Pady 1a mdt ngdn ngit tr — thanh di€u, hay ngén nglt mdt thanh di¢u mdt
don vi (langue a ton de mot). Mdi mot thanh trong bon thanh diéu déu c6 su thé hién
nét khu biét trong (i clia (41 cd cdc loai hinh 4m ti€t: don 4m tiét, 4m tiét rudi, song
ti€l, ba va bon dm iél. (Thanh diéu hoc 12 khdc nhau, ching han nhitng tir song tiét
hon 1a chudi cda hai tir don tiét). Cdc ti€u tir déu khong cé thanh diéu, va khong bao
gid xuat hién trong tir biét 1ap; chiing k&t hop vdi hinh vi goc di trude d€ hinh thanh
nhitng tr 4m vi hoc (26). Loai hé thong nay gidng, nhung khdc trong nhitng diém chti
y&u, véi hé théng “dod cao — trong Am” twdng tu nhu th€ cla ti€ng Nhat. (27)
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Nhitng nét dic trung cda 4 thanh di¢u bao gém cao do, trudng do, va kicu phat
dm. Trong mdi thanh dicu, su k&t hdp cdc nét dac trung 1a khd phic tap:
Thanh 1: cao, ngan, hep, cdng
/c6 mOU sy tudng phdn gilta nhitng nguyén 4m dai va nguyén 4m ngin trong
thanh di¢u nay. mic du tdt cd cdc nguyén 4m déu ngdn hon khi xudt hién trong cdc
thanh khac/
Thanh 2: nita cao dai, khéng dugc ddnh ddu trong phdt am
Thanh 3: hudng lén, loi, ¢ hoi thé (thdp hon thanh 2)
Thanh 4: rdi thap, di xuéng (trong vi tri ddu), bdt hoi
Cdch phdt am quy¢t dinh kiCu loai cia phy am ddu. Nhiing 4m (i€l mang mot
trong nhitng thanh r6 (thanh 1 va 2) ¢6 thé ¢6 phy 4m dau bit hdi, nhung khong thé ¢6
phu dm hitu thanh; nhitng 4m ti¢t mang mot trong nhitng thanh ¢6 hdi thd (thanh 3 va
4) khong th¢ ¢6 phu am dau bat hoi, nhung ¢6 thé ¢6 phu 4m diu hitu thanh (28).
Mazaudon (tr. 82) xem su khu biét ro/c6 hdi thd 1la mot trong nhitng nét khu biét cta
am vuc (registre). Trong mdi 4Am vuc, mdt thanh di¢u c6 d6 cao cao hon so véi thanh
di¢u khdc: thanh 1 va 2 thi cao hdn thanh 3 va 4, tao ra mdt hé thong ddi 1ap 4 bic.
Xem biéu dd 9.
Biéu do 9: Thanh diéu ciia phuong ngit Tamang Risiangku
RO C6 hoi the

Cao 1 3
Thap 2 4

V¢ phuong dién lich s&, bdn thanh diéu nay c6 thé cho thay day 1a két qué cia
su phan d6i cia hai thanh diéu A va B trong ngdn ngit Tién Tamang (*A >1 va 2;
*B>3 va 4). Su phan doi nay xay ra khi nhitng phu 4m *mii v6 thanh trd thanh hitu
thanh va khi nhitng phu 4m *tdc hitu thanh va *x4t tr& thanh nhitng phu 4m vo thanh
khdng bat hai. (29)

C6 mot s6 ki€u tir don am (iét, bao gdm: (a) danh tir goc + tiéu tit/phu t3; (b)
dong wr goc + tiéu tr /phu t6; va (c) nhitng tit ghép danh tir (bao gdm nhiéu tir vay
mugn (I tiéng Nepal) hai hodc da am ti€t khong thé phan tich dudc (don hinh vi).
Mazaudon nhdn xét rdng sy khdc nhau gitta hai thanh r6 1a d& nhan ra khi nghe néu
ching thudc hai 4m ti€t hon 1a trong nhitng tir don tiét. (30)

Truong dd nguyén am chi twong phdn trong cdc 4m ti€t md ¢6 trong Am & 4m
i€t dau tién, khong bao gi doi 1ap trong dm iét thit hai cla tir song tiét, hay trong
nhitng 4m ti€t khép. Trudng do bao dim mot nét khu biét clia nguyén am, chit khong
phdi cta thanh di€u. Gidong nhuv trong ti€ng Mon — Khmer, cdc nguyén a4m trong
nhitng 4m bat hdi thi trung hoa hod hon trong nhitng 4m r0.

Néu ddy 1a mot ngdn ngit thanh diéu toan am tiét, c6 khd ning c6 4 x 4 = 16
ki€u thanh di¢u trong 1 song i€t va 4 x 4 x 4 = 64 kiéu trong tir ba 4m ti€t. Thay cho
viéc mOt am i€t chi tim thdy 4 ki€u thanh diéu trong tir ti€ng Risiangku, tit ¢6 bao
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nhi¢u 4m (i¢t khong 1a van d¢ quan trong. Nhitng 4m (i€t khong mang trong 4m khong
tao thanh mot “thanh diéu trung hoa”; dudng nét cda ching 1a mot bo phan ctia nhitng
nét khu biét cua tr — thanh di¢u ddc biét ma ching ¢6 lién quan.

Sy tinh todn ctia Mazaudon vé sy hanh x{ ctia nhitng 4m ti€t khong mang trong
am c6 thé phi hgp v6i mot dinh nghia xudt sic vé hién tugng “dan trai thanh diéu”

“Phonétiquement..les syllabes non initiales ne présentent ni une répétition du ton
précédent, ni une réalisation spéciale constante, ni une variation libre, mais varient en fonction du ton
du lexeme et de leur propre position par rapport au début et a la fin du mot, de maniére & supporter
une partie de la courbe caractéristique du ton du lexéme.”

Nhitng nét siéu doan trong ngdn ngit ndy tao thanh mot hé thong trung gian
gitta thanh di¢u toan 4m ti€t va do cao-trong A&m — nghia la giita cdc ngdn ngit c6 doi
1ap thanh di¢u trong tat cd cdc Am ti€t vdi nhitng ngdn ngit c6 mot 4m ti€t don khong
dt dé phdt trién mot sy doi 1ap thanh diéu.

2.5 Cac hé thé’ng bao gém cdc thanh diéu chi xui't hién trong tir da tiét

Khong phdi tat cd nhitng thanh diéu c6 thé quan sdt dudc & dién dong dai trong
cdc ngdn ngit déu 14t y&u la ¢d xwa nhu nhau. (31) Nhitng thanh di¢u méi & dién lich
dai cda Hallmarks bao gém (it ¢6 tan s& xudt hién thap va bao ham trong nhitng su
luan phién hinh thdi hoc (involvement in morphological). Mot thanh diéu hi€m thay
trong tr vung nhung lai cé tan suat cao trong vin ban thi ¢6 nhiéu khi ning 1a mot
thanh diéu méi nhip hé. Thanh git cla ti€ng Mién Pién (thanh 3) xuit hién trong
mot s6 tuong ddi it nhitng hinh vi doc 1dp , nhung lai duge dung nhiéu trong nhitng
hi¢n tugng luan phién hinh thdi hoc, trong d6 c6 nhitng hién twgng ludn phién c6 siic
sinh sin rat cao, ching han nhu dé€ ddnh dau d6i cdch trong mdt vai dai tr nhian xung
(Okell 1969, Thurgood 1981). C6 (thé néi twong ty vé mdt cAp bic nhd hon cda thanh
diéu cao-hudng 1én trong ti€ng Lahu, thanh diéu xuat hién trong nhitng diéu kién chdc
chdn 1a han ché, dudc goi dai khdi bing cdi tén “hién twong di hod thanh hiu”; xem
Matisoff 1970), d€ cho né 1a mét trong nhitng thanh di¢u hi€m nhat vé phuong dién tir
vung (song song vdi thanh diéu rat thdp c¢6 ngudn gdc han ché giong nhu vay); tuy the
né xuat hién trong mot s6 su ludn phién hinh thdi hoc (chdng han nhitng mitc d6 giam
nhe va nhitng nglr phd tr cia mot s6 loai, bao gdm nhitng sic dd clia mau sic).

Mot thanh diéu ma chi xudt hién riéng 1¢ hodc chi yéu trong ciu tric ghép
(nghia 1a trong két hdp véi nhitng 4m tiét khdc) thi thudng thuong dudc goi la mot
thanh di¢u sandhi (32). Nhiéu ngon ngit Tang — Mién ¢6 ching, mot ching cit cho siic
sdn sinh ctda cd ché thanh diéu. :

2.51 Pumi Dayéng (33)

Thanh di¢u trong phudng ngit nay ro rang 1a tdn tai trong nhitng 4m ti€t don,
véi mot su doi 1ap co ban gitta cao (H) va thap (L). Trong nhitng k€t hgp song tiét boc
16 van d¢ phitc tap: mot bién thé cla thanh thap bat ngd xudt hién. Tir khi phuong ngit
xuit hién khong cong khai nhitng ddu vét cla nhitng 4m cudi *tdc trong gidi han cla
nhitng nét khu biét gidng nhu su si€t hay ti€ng kéu c6t két, tat cd cdc 4m tict clia
ti€ng Dayang déu dang hoat dong trén dién dong dai (synchronicallylive) (34). H¢
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thong thanh di¢u ctia tiéng Daydng trong cdc (it don am ¢t 1a 61 gidn, mot sy doi lap
hai muc gitta cao va thap. Thanh cao dude hién thuc hod cao — bing (55), va dudc ky
hi¢u bing ddu sidc; thanh thap la thanh dugc thé hién tir thip dén trung binh, hudng
I&n trong nhitng tir bi¢t 1ap (13 hay 24), dudc viét bang dau ( 7). (Thanh dac bi¢t 51
xual hi¢n trong mgt vai tr cdm thdn; ching 6i ky hi¢u bing dau mi: dzwp®' “Ay!
bay ne, cam 18y!” ;sthwé “gid v,

C4 hai thanh ¢o bin xudt hi¢n & dién dong dai trong nhitng Am UEL v6i (a1 ¢ cdc
loai phu am dau:

CAO THAP

Rong ¢pow Ganh ty $pdw
Ti€u ticn  PbiN Béo, sung  Pbi
Khéc xqwd Cén Xqo
Dong xu né slfa naN
Tin tic psh€ Chit, don psh€
Loi kéo  fuf Lang fUY
Sdubo  bud Lanh boN
cho s6i  pé ddy po
mua gwi mic quan do gwi
chudt woé con hé wo

Mic du 16i chua tién hanh mot sy so sdnh ¢6 tinh h¢ thong trén tat thiay von (i vung
trong nhitng phuong ngt khdc nhau, ¢6 vé nhu su ddi 1p thanh di¢u hai bic ¢d ban nay c¢6 thé
duge truy nguyén (i ngdn ngif tién pumi, vi riing cédc loai hinh thanh diéu ctia ti€ng dayang
twdng hop vdi thanh di€u cua ti€ng jinghua va taoba:

CAO Dayang 55 Jinghua 55  Taoba 55~54
GAU wéN uz ¥ gué

GA o 70> ro >
CHUOT wé  yo yo ™

THAP Dayang 13 Jinghua 13 Taoba 45
CHIM UNG tp tsp tse

NGUA 3dzwin - sgyé yué ¥

Hé wo YO 13 YO 3

Cd 4 su phoi hgp cia cdc thanh xuat hién trong tir song tiét ¢6 thé tinh todn mot
cdch chinh xdc: HH, HL,LH, LL. M6t thanh diéu thdp & am tiét dau tién dudc hién
thuc hod nhu la mot thanh & thap - ngang véi mot su di 1én khong dang k& vé do cao.
Tuy nhién, khi 4m ti€t dau tién 1a cao, thi mot thanh thap theo sau c6 thé dudc hién
thuc hod bing hai cdch: hodc ca hai thanh vdi duding nét di lén thap thong thudng (13
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hay 24) da dudc tim thdy trong nhitng ti don ti€t; hodc nhu mot thanh trung binh (33)
hay thap (21 hay 11) (35). Nhitng dudng nét khong di 1én nay c6 thé bdo tdn mdt loai
thanh “trung binh”, nhung sv viéc x4y ra dudng nhu khong thé dodn trude dude hoic
trong nhitng loai trong 4m hay bat ¢t loai ndo cla nhin t6 diéu kién doan tinh, hoic
trong nhitng loai quan hé ngit phdp giita nhitng thanh phan c4u thanh cda hai 4m tiél.
Con phdi tim hi¢u xem nhitng bién (hé clia thanh thdp ¢6 y nghia lich st nao hay
khong (e 1a xem thit ching ¢6 hudng dén mot hé thdng 3 thanh c6 thé ¢6 cla tiéng
Tién Pumi hay khong) (36). MOt vai vi du:
Hai loai phéi hgp thanh cao — thap cia ti€ng Daying

Cao + thap di Ién Cao + rat thap

Miéng khwdra Giéng tfi qo(u)N
Gi6 mui mo Cd6 hong mu p¢
Xudng ro qo Gilta gu 71

Khi ts€ zi Tinh hoan std pshi
Anh em Pp€ tsdN Ruong hom  ké 1€

Phuong ngit Jingua cda ti€ng Pumi ¢6 mot h¢ thdng nhitng tién 18 dinh hudng
gin lién vdi nhitng gdc dong tr: 355 “Ién”; nol3 “xudng”,thal3 “rdi”; dol3 “hudng
v&”; khol3 “ra; trdi sang phai”; xo “ra; phdi sang trdi” (Lu 1983:45)°". Tiéng
Daydng ¢6 mot hé thdng twong . Mic di nguyén am cida nhitng tin (8 ndy trong
i€ng Daydng 1a khong mang trong 4m, ching van thudng dudc phdt Am véi mot trong
am di d€ c6 mot thanh diéu, hau hél 1a thanh cao. Trong mot hoan cdnh xem ra
chi€m da s@ trong cdc trudng hdp, mot dong (¥ ¢ thanh thdp bién thanh mot thanh
cao khi ding sau mot tién & chi hudng:

Vic o to-td

D6 sup phyé tho-phyé
Giot di no-di
Kho Kyu to-gyd
Ki€m duoc  3d3i t(h)3-3d31 (“tim, vd” nhung e23d3i “gip”)
Treo st to-su
Giau noN thonoN
Lac mi "~ thomi
Kéo, 161 tw3d thomi
Thoi rita bd3i no-bdzi
No, chédn kwi to-kwi
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May del todéi

LAy bing cdi gizzD ng -z30 “lay xuéng”
Hicu tsdfi tho tsd (i

Dodi nén twa to-twa

Mic quan 40 gwi to-gwi

2.52 Ti€ng Jingpho

Thanh di xuong cta ti€ng Jingpho (51), dude viét bing ddu mi, 1a mot vi du dic
bi¢t rd rang cda thanh thi hai rat phic tap trong nhitng sy ludn phién hinh - thanh vi
hoc. So sdnh vdi ba thanh di¢u khdc xuat hién trong nhitng 4m ti¢t khong tic, thanh di
xuong chi xudt hi¢n trong mot bo phan (it vung rat nho (tdc 1a ndi né khdong ndm trong
su bi€n thé..v6i nhitng thanh di¢u khdc). N6 xudt hién mot cdch dién hinh trong bo
phdn mang trong 4m clia (r mot Am it rudi, bao gom 3 s6 wr (londi “1” (38); lokhdn
“27, dZzokhud “97), hoic sau nhitng Am (i€t miii hod (dic biét 1a cdc hinh vi phi dinh;
xem bén dudi). Trong hau hét cdc trudng hdp, n ludn phién vdi thanh thap (31). (39).
Nhitng trudng hgp nay bao gém:

(a) ho cach kowa “cha” >wa “cha "
(b) phu dinh b} “co” > n-ld “khong ¢6”
. g
¢) thé tir hod dong tr  thoi  “chicu sdng” > ?0théi  “su chifu sdng”
: g
ta “xady cal” > -4 “nha”
(d) phé tir ni “lam cho gan” > ?oni-ni $2 “gin”

t¢m  “lam cho d6éng chidt” >?tém 32 “diém (inh”

Trong mot s trudng hgp han hitu, thanh nay xuat hi¢n ¢ nhiéu hon mdt wr don
(i¢t, nhung nhitng I ndy ¢6 dnh hudng 16n (1 twgng thanh, trang i manh v.v., vi du:
(81 “trang tir " bicu thisw dau ddn.
2.6 Ngon ngit thanh diéu gidi han va ngén ngii khong cé thanh di¢u

C6 mdt loat phuong thite d&é mot ngdn ngit ¢6 the 1 ngdn ngit thanh didu gidi
han. Trong ti€ng Lotha Naga, (41) ching han chi ¢6 khodng mdt nita td nhiing cdp
phét ngon dude phan biét bing thanh di¢u (c6 thé so sdnh v4i y nghia cla nhing cip
thanh diéu (31 thiu tim thay trong mdt ngdn ngit nhu 1iéng Thuy Dién). Thong thudng
¢ nhitng su khdc biét vé do cao thanh di¢u ma mdt ngon ngi¥ ¢ thé ¢ dui dicu kicn
dé bdc bd, vi nhitng nhén 3 tao dicu kién cho su phan biét (tiéu biéu cho mot sy ddi
lap gitta phu 4m ddu hitu thanh va phu 4m dau v6 thanh) khong bi roi rung. iy la
trudng hop trong mot sd phuong ngit nao dé cla tiéng Bwe Karen (Blinmaw, Geba;
xem Henderson 1973), ciing nhu trong tiéng Naxi (ngdn ng@ khong giong vdi nhing
ngdn ngit LOlo dich thue, da khong trai qua viée tach thanh di€u ro trong nhitng am
it khép; xem Matisoff 1979).
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Cudi cung, di nhién la ¢6 nhiéu ngdn ngit Tang — Mién khong hé ¢6 thanh dicu
nao cd, thude cdc ho ngdn nglr Himalaya, Qiang, va cdc nhanh Kamarupan. Con tat ¢4
cdc nhdnh ngdn nglt ¢6 it nhat mdt vai thanh di¢u — va tat cd dude nhic dén 1a tiéng
Micn bién: Kachin-Nung, Karen, va nhitng ngdn ngit Bai ¢6 day di thanh dicu.

3. QUA TRINH XUAT HIEN DPON THANH PIEU / PA THANH DPIEU TRONG
TIENG HAN - TANG/ TANG - MIEN

Dau tién, Benedict nghi ngd cdc thanh diéu tiéng Hdn c6 thé ¢6 lién quan vdi
nhitng thanh di¢u ti€ng Tang — Mién (Benedict 1984; xem STC:197). Vao lic do,
cudn Conspectus (Pai cudng) dude phdt hanh (1972). Véi st hd trd cia ngit licu bo
sung (¥ (i¢ng Karen va Nung, 6ng da thay doi suy nghi, xdc nhin mdt mat mot su
(wdng Wng gitta thanh *A (binh thanh - pingsheng) trong ti€ng Hdn vdi thanh *1 clia
ti€ng Tién Lo616 — Mién, va mit khdc, gitta thanh *B (thudng thanh -shangsheng) vai
thanh *2 ctia tiéng Tién L616 — Mién. Xem bicu do 10, 18y tir STC:196.

BIEU PO 10: GIA THUYET VE SU TUGNG UNG THANH PIEU HAN — TANG

Karen  Mién Trung Hin
Thanh *A 1 (cao) bing phing (thanh I) trung binh-di xudng  binh thanh
11 (thap)
Thanh 2 *B 1II (cao)  di xudng (thanh 2) cao — bing phing thugng
IV (thap)

Nhu da micu td & trén (2.5), Benedict xem khit thanh (qusheng) trong tiéng Hdn
(thanh *C) nhu & mdt “thanh sandhi”, trong khi nhitng ngudi khdc (Haudricourt,
Pulleyblank) cho ring thnh d6 bt ngudn tir mot hau 8 *-s. Thanh *3 ctia tiéng Lolo —
Mién (dudc ddnh dau bing mot phat Am git) c6 modt ngudn goe khdc, ¢6 phan chic la
mot tién & gdc. (42) N6 lvu y riing 1y thuyét “sandhi vdi hau t6” 1a khong nhat thiét
phéi loai trir nhau. Ngudn cta sandhi ¢6 thé 1a mdt hinh vi hau 18 cda hinh thitc *-s.

K&t ludn cudi cung cia Benedict dudge dat tdi theo cdch ma ong ta goi la
phuong phdp “phuc nguyén muc dich” (teleoreconstruction) — stt dung nhitng miu
khod ctia ngit liéu dé cit xuyén qua khu ritng clia nhitng thong tin trdi ngudc, phic tap
va thudng xuyén tif nhitng ngon ngit riéng 1¢. Tuy th€, bing uy tin ciia minh, Ong ta da
nhan manh nhitng manh r&i rac w nhién cta thong tin v& thanh di¢u ¢6 thé tim dudc
trong hdu hét cdc ngdn ngit Tang — Mién trong nhitng nim 1960-1970, va tat ¢d su
phic tap cua né.

Ngay tir khi vi€t cuén Conspectus, Benedict di bin khodn véi su gidi thich
nhitng 1¢ ngoai biing qui luat tudng ng thanh diéu tdng qudt cia dng. Di€m cudi cling
dudc thuc hién trong chi thich cudi cing cia STC (ir.197) 12 mot su ¢d ging d¢ giai
thich nhitng su twdng @ng bat qui tic gittathanh di¢u Tang — Mién va Hdn bing cdch
vién dan ngudn goc thanh di¢u dic biét, 4nh hudng cla nhitng phu dm dau xuyt (gio),
nhitng phu 4m duge cho 1a dd khi€n nhitng (¥ goc (etyma) Tién Hdn — Tang mang
thanh *B bi¢n thanh thanh *A trong ti€ng Hdn, véi it nhat mot trudng hop (L “chét”)
di ngudc lai v6i su tuong tng nay. Su thira nhian & day la cdc thanh di¢u Tién Tang —
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Mién phdn dnh trung thanh tinh hudng cta tiéng Tién Han — Tang nguyén thuy, trong
khi ti¢ng Hdn thi lai d6i mdi. Xem bidu dé 1i:

PTB *B / Hdn *A

PTB ocC

Ping *sin® (nhu trong *m-sin “gan”) sién®
Than thé  *§a-n® (“cui, thit”, Jg. san) § ién*
C4 *s-nya® nio*
Chi *sru(w) B srin®
Chua, thiu *swa:r ® swan®
Cay *sin® sign® “cai”
Nim *s-ni:n® nien”

PTB *A / Hdn *B
Chét *soy”™ sior”

Su gidi thich nay gdy an wgng bdi vi né giit cho ¢4 mdt loat nhitng ngoai 18
hi€n nhién dén mot qui luat t6ng quét 1am thanh cOng thic uvu tién (trong mdt phuong
thirc rat giong nhu vay, Qui ludt Verner hay Qui luat Grassman da xir ly (a1 ¢ cdc
ki€u ngoai 1¢ bing Qui luit Grimm). Diéu chic chdn 1a cdc am xuyt c6 thé ¢6 nhitng
tdc dong dén su hinh thanh cdc thanh diéu dic biét (xem, ching han, Burling 1968;
Matisoff 1969, 1972). Mic du nhitng vi du nay trong ¢6 vé hoan hdo, song chiing da
dugc tuyén chon mdt cdch dic biét (“nhu hdi anh dao0”). C6 nhiéu sy tvong tng Tang
— Mién / Hén véi nhitng 4m ddu xuyt, va (4t c4 nhitng su trong ting ay déu phai dudc
chui y.

Nhiéu viéc sau d6 da dudc thuc hién & cAp d6 cla nhing tiu nhém Tang —
Mién, ¢6 gdng lién két cdc loai tién — thanh diéu clia mot tiéu nhém vdi tiéu nhém
khdc. Cho dén bay gid, nhitng nd Iuc ray c6 thé c6 mot két qua hdn hdp, va dé& bi dnh
hudéng ciia nhitng cdch hi€u khdc nhau:

(1) Tieng Karen va Lélé6 — Mién

Viéc nghién citu c¢d bdn vé thanh diéu Tién — Karen di dugc Handricourt -
ngudi cudi cung da phuc nguyén 3 tién - thanh diéu trong nhitng am ti&t khong khép
cOng v3i mot loai hinh am ti€t khép doc 1ap- thuce hién (1946; 1975) (43). Tudng doi
d¢ tim nhitng sy tuong ng thanh di¢u khd déu din gitta ngon ngit Tién Karen va Tién
Tang — Mié€n, mic du ¢6 nhi¢u trudng hgp ¢6 van dé (xem STC tr. 150-152), 196, noi
ma cong viée ddu tién clia Haudricourt da khong dude chid ¥). Sw miu thudn rd rang
gitra nhitng quan sdt cia Benedict trong vi tri goc cla tiéng Karen 1a & bén ngoai ban
than ti€ng Tang — Mién, va viéc d& dang c6 quan hé véi nhitng tuong ting c¢6 thé dugc
tim thdy gitta cdc hé thong thanh diéu cla ti€ng Karen va Tién L6l6 — Mién, khién ta
bin khodn khong biét sy twong dong dang ngd vuc nay c6 phai 1a do su lan truyén hay
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12 mot di sdn dugc thita hudng (r mot hé¢ thong chung (Matisoff 1973:81). Xem phan 4
bén dudi)

(2) Tiéng Jingpho va Lolé6 — Mién

C0 gdng ddu tién cta t6i d€ lién kél cdc hé thong thanh diéu cla tiéng Jingpho
va Loldé — Mién da din dén nhitng k&l qua khong thuyét phuc (Matisoff 1974). Mic
du § day dudng nhu 12 mot vai th€ twdng lién gitra thanh cao hi€m gip c6 lién quan /'/
va thanh *2 trong ngon ngit Tién L6l6 — Mién, Tang — Mién (uong tng vdi hai thanh
di¢u md trong ti€ng Jingpho khong déu dan. Trong cdc am (i€t tic, ¢ mdt k&t hap
khd manh giita thanh *tdc — cao trong tiéng Tang — Mié€n v4i thanh Téc — thap trong
ti€ng Jingpho, mic du cé nhicu ngoai 1&. K&t luan cla tdi 1a chiing ta khong thé dua
ra mot tiéu nhém & bic cao hon (goi mot cdch khoi hai 1a “Jiburish” —1iéu nhom
Jingpho-Mién Pién —chi thich cia nguoi dich) trong nhitng ¢o sG cla nhitng su twong
ing thanh diéu. Trong mdt bai vi€t sau d6 s dung ngit liéu trong nhitng hé thong
thanh diéu cla cdc ngdn nglt Mién Dién khdc hon 1a tiéng Mién Dién (Atchang,
Atsi/Zaiwa, Maru/Langsu, Bola), t6i k&t luan ring dai khdi sy giong nhau cia nhitng
cd ch€ hinh thanh thanh diéu 1a G su lam viéc trong nhitng thanh diéu khép clia tat ca
nhitng ngdn ngit nay, rr phi nhitng chi tiét cda qud trinh ding la khdc nhau (r ngén
ng ndy d€n ngdn nglt khdc, ddc biét 1a khi lién quan dén nhitng dnh hudng cla su
hinh thanh thanh di¢u clia nhitng k&t hgp cd biét cda *tin (& va *am diu goc
(Matisoff 1991:106-111). Nhitng su phan ly thanh di¢u trong nhitng'am ti€t khép ctia
tiéng Mién Pién, L6106, Naxi, va Jingpho thco d6 1a nhitng su phat trién ddc lap song
song.

(3) Tiéng Karen va Tamang

C& ging d€ thi€t 1ap moi quan hé giita hai thanh diéu cda ngodn ngit Tién
Tamang (muc 2,4 bén trén) véi nhitng thanh khong tdc c¢d ban cia ti€ng Karen, va bdi
Su gdi y tir gid thuyét v& su khu biét giita cdc tién thanh diéu *A va *B trong tiéng
Tién Tang — Mién, di khong di dén thanh cong, khi nhitng su twong ng xuat hién la
ngiu nhién (Mazaudon 1974:55; 1985).

(4) Nhitng viéc mdi xdy ra ing hg cho nguén géc don

Cin ctf vao phin 16n ngit liéu thu thip dudc trong sudt nhitng ddt dién di tai
ban dia & Pong Bic An Do va Tay Mién Dién, Weidert (1987) di k&t ludn vé nhimng
st twong wng thanh diéu dua theo mot s6 ngdn ngld Kuki-Chin-Naga. Ong ta tiép tuc
so sdnh tién hé thong nay véi 3 ki€u phdt Am cida tiéng Chepang (Nepal), va cadm thay
ong tadd kham phd hé¢ théng tién — ngon diéu cho tat ca cdc ngdn ngit Tang — Micn:
mot hé tién d6i 1ap 3 bac trong cdc ki€u phdt am (rd, ¢6 hoi thd, gdt). Mdi day,
Ostapirat (1997; xuat hién) chitng minh mot cach ddc 1ap bdi mdt sw phuc nguyén noi
tai cia hé thong thanh diéu ctia tiéng Tiddim Chin riing né c¢6 thé ¢ quan hé vdi cdc
loai hinh phdt am cia tiéng Chepang. Toi da tirng ngac nhién khi tim thay tf nhitng vi
du cta Ostapirat ¢6 thé ¢6 cd mot thé wwong lién gita cdc loai thanh di¢u nay va
nhitng thanh di¢u d6 clia tiéng L616 — Mién (xem muc 2.12 & trén)
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Can mdt thdi gian dai trude khi ching ta ¢6 th¢ ¢6 nhitng quy¢t dinh thude vé
ngudn goe chung véi s phat tricn doc 1ap ctia cic h¢ thong thanh diCu rit khdc nhau
clia cde ngon nglt Tang — Micn. ChiCce chia khod clia su kién phic tap 12 khong th
hic bd d¢ dang vdi nhitng hé thong thanh dicu hay nhitng théi quen phidt dm ¢6 the 1a
phd bién trong cdc ngdn nglr hay cdc ho ngdn ngd trong mot khu vue ngdn nglt ¢o “xu
hudng thanh di¢u hod ™.

4. KHA NANG KHUECH TAN VA TiNH CHU KY CUA THANH PIEU / XU
HUOGNG THANH PIEU

Cé la mot su kién rat diang chi v Id cdic thanh di¢u cua ti¢ng Hidn, Tay,
Hmong-Micn. va iéng Viét twdng tng mot cich déu dan trong nhic¢u muc (X chung.
Chi it 1a trong ti¢ng Vict, biy gi moi ngudi da dong ¥ ring day 1a do mdt su truyén
bd muon ¢6 lién quan cla cdc loai thanh dicu tiéng Hdn vao trong ngdn ngit Mon-
Khmer nay. NEu ta chdp nhidn “gid thuy¢t Nam Thdi™ thco Benedict, cdch giai thich
bing su lan truyén s¢ ¢6 hi¢u lyc cho ti¢ng Thédi va Hmong-Mién: cdc nhdnh cta
nhimg am ti¢t khong ¢6 thanh di¢u ldic khéi diu va song ti¢t goc Nam Thdi nay trd
thanh tr don Gi¢t va ¢6 thanh di¢u dudi su tic dong cla ti€ng Hidn, phdn ly tr Nam
ddo. nhing 4m (¢ van con khong ¢6 thanh va van song tict. Xem biCu d6 12 va 13.

Bicu do 12 : Anh huong thanh diéu Hdin trén cdc ngon ngit Thai-Kadai, Hmong-
Mién va Viét Nam

Nam Thai (Austro-Tai) Han-Tang Nam A (Austroasiatic)

(1e dalié'//{u?ng thanh diéu)  (tit don tiét mang thanh diéu)(1ix 1 &n tié: rudi c¢o cim\\'@rc)
AN y
Nam Dido <« cdc thanh diu Hén\mg'Mié'n Viet-Mudng Khiner Mon  Aslian

cic Ihanh\diéu {
AN ~a
Thai -Kadai  Hmong-Micen Vidt

Bicu mau 13: Cdce thd twong tng thanh dic¢u Hdan - Xcenic (tang ¢ nhat)

Han binh (ping) khit (qu) thuong(shang)
Vict ngang/thuvén hoi/mgd sdac/ndng
Tay A (khong ddanh ddu) B (mqij- reek) C {maj-thoo)
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Lu‘u y ring cdc mdi quan h¢ thanh di¢u d6 dugc xem nhu chi ¢6 hi¢u lyc giira
cdc wr trong khu vuc hodc vay muon chau, va khong dudc sif dung nhu 1a bing ching
clia quan hé ngudn goc; trong khi cdc thé twong dng gidong nhu vy trong Biu dé 10
(phdn 3 & trén) thi dugc cho 1a gdm von r thira hudng cd ban phdn xa cta cdc wr
cung goc xdc thuc.

Hai cd lang khdc nhau cida cdc th€ twong ng thanh diéu Viét/Hdn cé thé dudc
phin biét, bing mdt sy hodn vi khdc thudng cla cdc kiéu cdu 4m trong cdc thdi ky
khdc nhau: (a) trong thdi ky xdzilnhfft ciia cdc (i Viét'vay mugn Hén (th& ky 3-6 trudc
CN), nhu trong Biu dd 13), cdc tir khit thanh (qusheng) da dudc véy mudgn thanh cdc
tr Viét ¢6 thanh hoi/ngd. trong khi cdc wr thugng thanh (shangsheng) da dudgc vay
muon thanh cdc G Viét ¢6 thanh sdc/ndng; (b) trong wr Han - Vi¢t khodng the ky 10,
do 1a sy doi 1ap: t thugng thanh (shangsheng) da dudc vay muon thanh cdc tr Viét
héi/ngd, trong khi cdc tr khit thanh (qusheng) dugc vay mugn dé thanh sdc/ndng
(Haudricourt 1954a; Mazaudon 1974:60). Di¢u nay dudng nhu chi ra riing th& déi lap
ciu 4m co bdn ]a & giita rd (hay khong ddnh ddu) va dudc ddnh diu (44).

Khd nidng hinh thanh thanh diéu ludén xdy ra trong cdc ngbén ngt don tiét cla
ki€u ngoén ngit Pong A va Pong Nam A - khu vitc ngdn ngif ¢6 “xu hudng thanh dicu
héa” nhit trén th€ gidi. Theo quan di€m cta 6i, cdc th& d6i 1ap vé cdu 4m va thanh
diéu dang phdt sinh va mat di lién tuc trong cdc ngdn ngi cia khu vuc nay, di kém vdi
cdc thay d6i trong 4m (i€t va cau tric tit (45). Mot s6 ngdn ngit da ty tim cdch di thco
cdc ching khdc nhau cla chu ky vao cing thdi gian, va do d6 chiing gém cd 2 phudng
ngif thanh di€u va khéng thanh di€u (Tdy Tang, Qiang, Khmu [Mon-Khmer}). Du6i
hinh thic s d8, chiing ta ¢6 thé hinh dung cdc chu ky b3 sung cda kiu 4m 6t va
kiéu thanh diéu nhiéu hon hodc it hon nhu sau:

Cdc 16 hop don tiét phitc hgp (thanh diéu it quan trong hon)

Cdc 16 hgp don tiét don giﬁn (thanh diéu rdt quan trong)

Cdc tir ghép (thanh diéu it quan trong hon)

Cdc tix mot am tiét rudi (su hinh thanh tién 16 cia cdc thanh 16

trong tir ghép) (46) (thanh diéu quan trong)

Cdc 16 hgp don phitc hgp (thanh diéu it quan trong hon)
Qua thdi gian, cdc ngdn ngit trong khu vic ngdn ngit nay c6 thé trdi qua cic thay
ddi ddng chd y vé ki€u am ti€l, hodc théng qua dnh hudng ciu tric ndi tai hodc bi
thic ddy bdi 4nh hudng bén ngoai. Chiing ta di thay ti€ng Viét di di chéch hudng (i
nhitng quan hé tr mot Am i€t rudi da dudgc Viét héa clia né va trd thanh ngdn ngit don
tiét dudi d4nh hudng Hdn (1 4m (i€l rudi > don tiél) nhy thé nio, va ching ta cling
thdy riing ngdn ngit Thdi va Hmong - Mién ¢6 thé da di t tif song tiét d&n don tiét vdi
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cung 1y do (song G¢t > don Gct). C6 1€ vi du ddng ngac nhién nhal trong (it ca (cdc
ngdn ngl nay) la ticng Cham - nguyén 1a mot ngon ngit Nam Pio da am ¢t dién
hinh ¢6 quan h¢ gan gii v6i ngon ngt Acheh. Trong qué trinh di trd ctia ho. ngudi
Cham bit diu G¢p xiic vdi cde ngon nglr don GEL rén ddo Hai Nam, va phat trién mot
phudng ngt thanh di¢u hoan toan va don (it chit ché. Cdc phudng ngit Chim ctia 16¢
ngudi ndy - dinh cw & mi¢n NamViét Nam va Campuchia - mat khdc da trd thanh
ngon ngtr 1 am GEt rudi va thict 1ap duge cde the doi 1ap cdu am, dudi dnh hudng clia
cdc nhom ngodn ngt Khmer va Mon-Khmer khdc ¢ Viét Nam, chang han ngén ngit
Bahnar (da ¢t > don Giét; da GEt > mot Am GGt rudi) (47).

5. UGC VONG NGHIEN CUU TRONG TUONG LAI

Du dodn la kiCu dm ¢t cta cdac kha nidng hinh thanh thanh di¢u, hay do khong
¢6 g1 hdn 1a mot the weang lién tho (rough correlation) gitta, chang han, khi ning don
(¢t hoa (monosyllabicity) va khuynh hudng thanh di¢u héa (tonc-proncness)? Day
phii ching la mdi quan h¢ can thi¢t gitta khuynh hudng | am G¢L rudi
(sesquisyllabicity) va su khai sinh c¢dc h¢ thong cau am (“su hinh thanh am vue™ —
registrogencesis-)? Mac d sy cdu dm da ¢6 duge su phdt wricn diy di nhdt cia no
trong ho Mon-Khmer ¢6 m6 hinh ciu tric 1 4m G¢U rudi, nhung khong phdi (at cé cdc
ngdn nglr 1 dm (iét rudi Tang-Micn dCu la ngdn nglt ciu am (vi du ngdn ngit Jingpho,
muc 2.2.1 & trén), va mdt s6 1a ngdn ngit cdu dm nhung hau hét 1a don am GEt (vi du
ngdn ngit Micn Dién, muc 2.2.2, 2.3.1 § trén).

bay la lic quan trong d& nd lyc hoan thanh mot loai hinh hoc rong khip cia cidc
h¢ thong thanh dicu, di rong d€ bao ham cdc h¢ thdng ngon di¢u chau Phi va Trung
My, ciing nhur cdc h¢ thong ngdn dicu Pong A va Pong Nam A. Cidc nét diac trung
loal hinh nao la doc lap, va cdc nét dac trung loai hinh nao la lién quan véi nhau?
Phii chiang né la su thiat phé bicn khi¢n gdnh ning chic nidng cla cdc th¢ doi lap
thanh dic¢u la & trong su doi nghich véi su cin xing vaéi su thodi héa phy dm? Chiing
ta ¢6 the tim thay cdc ngdn ngit véi cdc bin 1iét k& phong phi vé ¢d phy dm ddu va
phu dm cudi-cling ¢6 cdic h¢ thong thanh di¢u phice hop hay khong?

Chiing ta ¢6 thé nao phuc nguyén nglf dm cta cdc h¢ thong tién-thana di¢u dugce
khong? Cdc kicu ¢du am nao 12 bén vitng qua thdi gian? Thanh di¢u va sy cdu dm
phai ching 1a cdc khia canh that su khdc nhau va cung mot hi¢n twgng? Phai ching
mot hién twong ¢6 tinh wu viét hép 1y trén hién wgng khidc, hay do chi 1a cau hoi vé
con-ga-vi-qua-trimg? Phai ching cic nguyén tdc cla sy hinh thainh dmvire va thanh
di¢u (tono-and registro-genesis) giong nhau ¢ khip moi ndi?



CHU THICH

(2) Cdc ¢d ch¢ hinh thanh thanh di¢u dic bi¢t bao g(\)m mot th¢ doi lap vé trudng do
clia nguyén am da duge am vi héa (transphonologized) thanh mot th dai 1ap
thanh di¢u. Xcm Svantesson 1988,

(3) Matisofl 1973 : 76

(4) Nhiéu su da dang nhu the ¢6 thé gidi thich nhu 12 su 4nh hudng qua lai cia 2 khu
vire ngdn ngit 16n chi phdi bdi Trung quoc va An Do: cdi ma 6i goi 1a Sinosphere
(tam dich 1a “ving dnh hudng Hdn”, “khdi Hdn) va Indosphere (tam dich 1a
“viing dnh hudng An D9, khdi An D6”). Xem § 4 & dudi.

(5) Mazaudon (1974: 84-90) chia ho ngon ng Tang - Mién thanh “schwa-languagces”
(ngdn ngit ¢6 4m (i€t khong trong 4m) ddi 1ap vdi “non-schwa language™; (ngdn
ngit c6 Am ti€t trong 4m) theo d6 chiing 12 ngdn ngt “1 4m il rudi” hoidc 1a ngdn
ngl don L&t triét dé.

(6) Py la thanh di¢u c6 dudng nét di Ién - cao trong ngdn ngit Lahu ma ai cling biét -
b4t ngudn bdi “hién wong di héa thanh hau” (glottal dissimilation) tir cdc 4m ti&t
vdi cdc Am dau *tdc¢ thanh hiu hitu thanh hodc cdc 4m diu 12 *am xuyt vé thanh,
va mdt Am *1dc cudi trong ngdn ngit PLB. Xem Matisoff 1970- ndi ma thuit ngit
“tonogenesis” (tam dich: “su hinh thanh thanh di¢u”) 1in dau tién dudc sit dung.

(7) Xcm Matisoff 1991 : 493,

(8) Bi€u trung “C-" trong bang l1a 1 biéu trung bao haim mdt *(ién 18 hitu thanh (bicu
hién su hop nhit cda 141 cd cdc y&u t6 d6 d€ xdy dung nén */b- d- g- r- I-/ trong
ngdn ngit PTB. Y¢&u 18 khé xdc dinh nay ¢6 nhi¢m vu thiic day cdc am tict khép
vdi cdc am ddu gdc tir vo thanh thanh I8p thanh didu thdp. Cdc 4m tiét khong ¢é
tién (8 v6i cdc 4m dau *vo thanh thi e bién thanh 16p thanh dicu cao.

(9) Loat 3 Ammiii (vi du nhu */m hm ?m/) - .ma thanh di¢u ching (6 can dén 1 (trong 3
am) d& phuc nguyén ngdn ngit Tién - Lolo - ciing twong o nhu loat 3 4m vang da
duge Haudricourt phuc nguyén cho ngdn ngit Tién - Karen (vi du nhu @ */w hw
9w/) va van 10n tai giong nhu trong ngdn ngit Bwe Karen.

(10) M6t trong 4 mat cha tdm bia ndi iéng khic chit vidlt Myazcedi vao nam 1111
trrde Cong nguyCn l1a ngdn ngit Pyu.

(11) Pay thuc sy 1a cung goc ur; h¢ thong s6 W cta ngdn ngit PTB hicén nhi¢n gdém 5
y¢u 16 (quinary) trong khia canh nay. Cdc hinh thdi cho 2 s6 (¥ ndy trong ngon
nglt Mién Di¢n thi khong cang neudn géc mot cdch trye tiép véi cdc hinh thdi
trong ngdn ngit Lolo. Xem Matisofl 1997: 66-7, 77, 80), 84.

(12) Sw d6i 14p thanh di¢u trong cde Am ¢t tic ndy dudge Maran (1971) quy mot cdch
ddng ngd cho su ddi 1ap vé pidt 4m trong phu 4m cudi. Sy gidi thich nay bao gdm
vi¢c dit vao vi tri mot phu Am hitu thanh tudng dudng mot phu 4m thanh hau, mot
diéu khong thé ¢6 vé mat ngit am hoc. Toi da ¢d gdng xdc 1dp mai lién hé giita su
phan tdch thanh di¢u trong phu 4m tdc thanh hiu cda ti€ng Jingpho vdi mét hién
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twong nhu vay xdy ra trong tiéng LO1O, véi nhitng k&t qud khong that ro rang
nhung ¢6 stie goi y. Xem Matisoll 1974, 1991a, va muc 3.2 bén dudi.

(13) Su phin dnh cua tién 10 *m- trong ngdn ngd Tién Tang — Mi¢n thanh mo- trong
ticng Jingpho la rat phé bicn (bén dudi).

(14) Khong ¢6 nhing (6 hdp kicu nhu pro- hay kro- ¢6 th¢ xuit hi¢n trong nhitng am
¢t phu nay - khong giong tinh hinh trong nhiéu ngoén ngit Mon — Khmer, hay
trong nhitng (r ma (iéng Khmer muon i tiéng Thii.

(15) Vi¢e dém cdc trang nay duge thue hién d& dang (i bing phin chia cdc dm it
dang “mot am ¢t rudi” theo ABC clia Hanson ¢ cudi mdi muc wr (n€u chiing bit
dau bing mot nguycn dm dic biCt, Vi€t 1a &), va giit su phin biét giita cdc am 1i¢1
tién mii hod trong (r vdi phy am ddu n cong vdi nguyén am. Tu dién Jingpho —
Hin cta Dai va cdc tdc gid (1983) sidp x&p thco ABC cde dm tiét cda (41 ¢d cic
kicu loai.

(16) Hi¢n nay (1998-1999) ching 16i dang lam vi¢e véi ngdn ngit ndy trong khodhuin
luy¢n Phudng phdp dién da ¢ dai hoc Berkley. N6 qui 1a gin vdi ticng Angami
Naga. Qua ddy 16i ciing thita nhian hoat dong xudlt sdc cla ¢d van cta ching 16i
v¢ ngdn ngit Chokri, Zhalic Nicnu, mot ngudi vo cung kién nhdn mdi ¢6 thé phin
cdc kicu loai ti mi nhu thé.

(17) Khong giong nhu thé, ching han, thanh di¢u cda ticng Tamang Risiangku
(“quatre hauteurs non ¢quidistances™ Mazaudon 1973:81; xem muc 2.4 bén
dudi) va Tiéng Mi¢n Bi¢n hi¢n dai (muc 2.3 bén dudi).

(18) Co mdt chuyén ky la 1a ¢6 mdt vai ngdn ngit Tang — Mién dudng nhu ¢6 nhitng
tién (8 “dudc wa chudng”, dudge lan truyén theo the loai suy va 1dn @t nhing tién
10 khdc.

(19) B& chitng minh di¢u nay, ching ta can nhi¢u vi du vé cdc hinh vi mang ci hai
thanh di¢u co bin nay, nhitng thanh di¢u ma ¢6 th¢ xuat hi¢n hodc nhu la véi
nhitng tr don 4m (i€l hodc nhu 1a vdi nhitng Am ¢t diu tién trong W ghép.

(20) Nhu vay tiéng Chokri thé hién khuynh hudng déi lap vdi tiéng Pumi Dayang
(muc 2.5 bén dudi), ndi ma mdt thanh di¢u phu chi xuat hién trong nhitng i da
am ti¢t, nhung khong ding doc lap.

(21) T6i dang st dung thudt ngit ndy bdi su giong nhau gitta khdi niém “thién v¢ chi
ngit” vdi “thién v¢ chd d¢” (Li va Thompson 1981:15ff). Hai trong ba ngdn ngit
Tang — Mi¢n diu ticn ma (6i nghicn ciu, Jingpho va Lahu, thi¢u nhitng d4u hi¢u
ciu 4m can thiét khi¢n 16i chAm nhin ra diu quan trong ¢d bdn cia ching, trong
cit ngdn nglt Tang — Mién lin ngdn ngit trong khu vuc.

(22) Xem Shefts; Chang va Shits 1968; Mazaudon 1974:49-54.,

(23) Mot truong hdp duge nhicu ngudi bict dén khdc trong cdc ngdn nglt Himalaya [a
ti¢ng Chepang (xem Caughley 1972) véi mot su doi 1p ba bac gitfta rd, ¢6 hoi thd
va dm thanh gdt ma, ching han, Wcidert di coi nhu 1a mot di sdn cGa hé thong
cde su doi lap phdt am cua ticng Tién Tang — Mich. Ciing xem Ostapirat 1997,
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ngudi da so sanh phdt 4m cta tiéng Chepang vdi thanh cla cdc ngdn ngt Chin.
Hau hét sy micu td i mi va ddng tin cdy cia su phdt Am trong ngdn ng® Himalaya
van nhu Mazaudon 1973:61-107.

(24) Ngudn goc cia st di hod thanh hiu trén thye (€ cling duge bdo luu trong ticng
Lisu va Sani, cling 161 nhu 12 trong (ing Ahi va Nasu (Mazaudon 1974:23,43).
(25) Nhi¢u phuong ngit ticng Tay Tang. va nhi¢u ngdn nglt Himalaya khdc cting ¢6

nhitng h¢ thong widng wr; xem Sprigg 1966.

(26) Di¢u nay ¢6 phan giong vdi tinh hinh trong tiéng Chokri Naga (muc 2.23 G (rén).

(27) Trong ti¢ng Nhat chi ¢6 hai dd cao thanh di¢u ¢6 kha ning (khong phdi 1a bon
nhu trong licng Tamang), va am (¢t ndi bat nhat (wde 1a do doe cao) khong nhal
thi¢t phdi [d am ¢t ddu tién trong (¥ (ngudce lai thanh di¢u trong licng Tamang
von ludn luén gidn 1ién vaéi dm 1i¢t th nhat cda wr dm vi hoc). Quan trong hon, 141
¢i 4 thanh di¢u trong tiéng Tamang ¢6 th¢ wr bicu 1o ching trong mot Am ¢t
don, khong giong trudng hop cdc ngdn nglt dd cao-trong am. (Xem su thdao ludn
v¢ “Langues a plusicurs types d’accent” trong Mazaudon 1973:91-2).

(28) bicu thd vi la ti€ng ndi ctia dan 6ng va dan ba ¢6 k&t qui vE ludng hdi khdc nhau
trong phu dm diu: dan 6ng ¢6 mot ludng hdi hitu thanh trong thanh 3 va 4, (rong
khi dan ba lai vo thanh.

(29) Nhitng su bi¢n ddi rat giong nhau da tao ra su phan ly cda cdc thanh di¢u ti¢ng
Tién — Thdi trong ti€ng Thdi (ngoai trit phu 4m *tdc hitu thanh ti€ng Ti¢n — Thdi
tr¢ thanh phu 4m b4t hdi vo thanh trong ti¢ng Xi¢m).

(30) Su ki¢n ndy dudng nhu ¢6 quan hé véi hién tudng nhitng thanh thit ¢ap chi xuat
hién trong nhitng k&t hgp song tict (xem phan k& Giép).

(31) Xem cudce thio ludn vé thanh “cd bdn” va thanh “tht cip” trong Matisoff
1974:158-60).

(32) Chung t6i da ¢6 dé cip ring Benedict (tdc dong bdi Downer 1959) xem khi
thanh (qusheng) cta iCug Tidn ahu 1a ot thanh sandhi, hon 1a k& qua cla sy
bi¢n mat clia mot hau (6 ¢6 *-s. Xem Benedict 1972:194-5. Thanh ngin cao pin
yam hay “thanh bi¢n di” cta ti€éng Qudng Pong la mot vi du tuyét vdi cla thanh
sandhi ¢ di¢n dong dai that su ndi bat.

(33) Ngon ngit ndy, duge néi ¢ Tdy Bdc Van Nam (Yunnan), thuoc nhém Qiang. Toi
da thuc hién mdt cude dién di dé nghién c¢iu né § Con Minh (thing Ba nam
1996). '

(34) Thuil ngit nay (thudt ngit ma t6i di man phép st dung mot vai lan trong bai vict
nay) duge mugn (i thudt ngt ngt 4m hoc (ruyén thdng cia tiéng Thdi, va dua
vao nhitng Am (i¢t k&t thic bang i€ng thanh (nguyén 4m, bdn nguyén am, hay la
Am mii) twong phdn vdi cdc am tiét “chét” k&t thic dong.

(35) Thinh thodng 16i viél bién th¢ nay cla thanh thdp trong nhitng dm tiét khong ¢6
am dau vdéi mot ddu huyén.
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(36) Toi cling phdi noi ring ¢ van cla 101 khong phdi ludn ludn kién dinh trong
nhitmg 1an tdi hi¢n sau d6 cda cdc chudi H+L, thudng xuyén thay ddi quan diém
ctia Ong ta nhu véi dudng nét chinh xdc cia dm (¢l thit hai.

(37) Nhitng sv tudng tng nay gin vdi ndi dung ngit nghia ctia tién t6-dong (¥ twong
trong tiCng An-Au.

(38) T6i da timg tim thdy ngudn goc clia s6 (r ky la nay (ddc nhal trong (iéng Tang —
Micn) wr dai (r xung ho ngodi thi nhat so it nai (véi thanh trung binh). Xem
Matisoff 1994b.

(39) NCu gid thuy¢t vé Wr nguyén trong chi thich trude dé (dai it nhan xung ngdi thi
nhdt so it trong ti¢ng Jingpho — s3 1) la ding, nd ¢ 1a mét trudng hdp cla su
ludn phi¢n vai thanh trung binh (khdng thip). Con dai i cta ticng Jingpho nai chi
mdt hdu 16 ngac (dva trén tiéng Tang — Mi¢n ¢6 hinh thdi < Ti¢n Tang — Mién
*ga ), hdu 10 ma ¢6 thé da ¢6 dnh hudng manh dén thanh di¢u cta nd. Xcm
Matisoff 1995.

(40) G day, Am (€L v6i thanh di xudng ¢6 trong hinh thie tir don Gi&t hon 1a trong hinh
thire tr mot Am dt rudi.

(41) Toi did lam viéc v6i ti€ng Lotha trong sdu thdng trong mot khod huan luy¢n
Nhitng phuong phdp dién da vao nim 1981-1982.

(42) Nhitng y ki¢n nay da dugc phdt tri€n nhicu va diy di hon trong mot bai bdo cong
bo cuing nim véGi cuon Conspectus, Benedict 1972b, nhung c¢o sd cia nd da dudge
xay dung trong mdt bai viét chuin bi cho Hoi nghi Hian — Tang lan th hai (1969).

(43) Bai vi¢t tién phong nim 1946 cta Haudricourt da bi phét 13 di mdt cdch ddng
tide bdi Jones (1961), ngudi da phuc nguyén 2 tién — thanh di¢u thco nhitng nét
dic trung cla thanh hdu ctia 3 4m (&t cudi, va Burling (1969), ngudi da cdi ucn
h¢ thong cta Jones trong nhidu chi 1iél, nhung dd phuc nguyén mot h¢ thong 6
thanh cta tiéng Tién Karen ma khong chid y dén sy phan ly thanh di¢u thit ¢ip w
nhi¢n tir hé thong *3 thanh diéu goc gay ra bdi “sy bicn ddi phu 4m” trong vi tri
ddu Am (i, Ciing xcm Haudricourt 1961, Chid y 12 cdc am ti¢t khép doi xt mot
cdch chinh xdc nhu nhitng 4m (i€t séng trong nhitng su phin ly thanh dicu uy
thu6e vao cdc phu dm dau: tde 12 néu mdt ngdn ngl® phan ly 3 thanh di¢u md cla
né */A B C/ thanh 6 /A1 A2 B1 B2 C1 C2/ bdi vi, ching han, do rdi rung doi lap
v¢ phdt Am trong nhitng phu 4am diu, thanh *D khép clia né cling s¢ phédn thanh
D1 D2.

(44) Sagart va Lece (1998) da gidi thich gan day ring 2 I6p tr vay mugn Hédn ctia tiéng
Bai ¢6 thé dudce phan biét trén nhitng nén ting vé thanh di¢u Vé sy giao dong cdu
am twong wr gitta cdc thanh di¢u “dude ddnh dau” doi chiu gita ngdn nglt Micn
Pic¢n va Hin (xem muc 2-3 & trén).

(45) Cdc bién ddi d6 trong cau tric Am & tat nhién bao gdm cdc thay ddi trong cdch
cdu 4m cla phu 4m dau (cdi ma Haudricourt goi 1a “sy bi€n doi phu am-
mutations consonantiques”). Viée mat di mot kicu khu biét (manner distinction)
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trong cdc phu dm dau ¢6 cdc k€t qui khdc nhau phu thudc vi¢e ngon ngit di ¢6
thanh dic¢u rdi hay chua: NCu ngdn ngit da ¢ thanh di¢u thi vice mat di su doi lap
¢6 th¢ 1a nguyén nhin cda sur chia tdich thanh di¢u. N¢u ngdn ngit khong ¢6 thanh
di¢u, viée mat di mot kiCu twdng phan ¢6 thé 1a nguyén nhin ctia mot su khdc
bi¢t v& cau Am. nhu trong ngdn ngit Nam Ddo (iéng Chim ¢ Campuchia va Viét
Nam) hodc Nam A (ti¢ng Lamect, Riang [nhém Palaung])

(46) TOi ¢6 d¢ cip d&n van d¢ “chu trinh tién 16 héa/ghép” nay trong cdc bai vidl
khdc nhau. gdm Matisoff 1973:82-84; 1978:58-72.

(47) Xem Haudricourt 1984; Thurgood 1996.
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